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kelme-, selyemfestő- és végy tiszti tó-Berketz István utóda 
e# - Virtéki megbi/ .a tások j u t á n y o s á n és pontosan eszközöl te tnek . ~m 
l»oMlukM.leiiié.iyek- cziiiizeii.lők : IX., Kinizsi-atcza 14. Ár jegyzék ingyen. 

Telefon G 3 - 3 « . 

fjyara, Budapest, Kinizsi-ütcza 14. 
Telefon « 3 — 3 6 . 

Gyűj tő t e l e p e k : 
IV., Váczi-utcza 51 . 
V., L i p ó t - k ö r u t Ki . 

VI., Izabel la -u tcza 6 6 . 
VII . , K e r e p e s i u t 7 « . 
VIII . , Üllöi-ut 3 0 . sz. 

190O. P á r i l i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es. és kir. osztrák-magyar, romín kir. és bolgár feje-telini szállító, 

körgyógyszeréa Bécs melletti korneuhu rgban. 

KWIZDA-féle Restiíutious-íiuiil 
osász . é s k i r . s c a b a d a l m a -
• o t t z n o s ó v i s l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flll. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonásig és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősilőüi, inak me­
revségénél stb. az ídomitásníl 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

K é s t i l u t i o n s f l u id 
csak a mellékelt «éd-
legygv el valódi. Képes 
árjegyzékeket ingyen 
ss bérmentve Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s s e r t . , B a d a p e s t , K i ­
r á l y a . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

Hogy eszményi szépséget érjen el, 
ahhoz okvetlen M I D A N f a A " r D ü M T T ' 

s z ü k s é g e s * „ i l l l t f A J I i l A ' U n L f l l L 1 
használni . E z azon szer, 
me ly lye l szépségét fejleszt­
heti és a legmagasabb élet­
korig is megóvhatja , a nél­
kül, hogy egészségének ur-
taliMira volna. 

A ••iranna-créme* nem­
csak minden szeplőt, máj-
foltot, pöraenést távolit el, 
h a n e m az arozbőr redőit i s , 
miál ta l szépitőleg és fiatn-
litólag hat . 

E g y tégely • I i r a n d a > -
créme 1 kor., egy doboz 
• Iiranda>-puder (3 színben) 1 korona, egy darub 

•liranda-szappan 70 fillér. 
Budapesten kapható: TÖBÖK JÓZSEF gyógyszertára 
ban, vagy a készitőnél, DIEBES I. C. utódánál Észé 
ken, felsövárosban, a hol postai megrendelések ason-

nal utánvétel mellett es 'közöltetnek 1168V 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálatkénes jó ntfcongben, 
jó és pontos járásért 3 ov i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , dirobja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8 É j j e l v i l á g í t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9 . kor/ka/ ii kizárva ' Becsere-
üt megengedve, vagy a pénz vissza I 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elö-

lese< beknldóse mellett 
aTOJTRAD J A S 0 3 e l ső óxagyát 
Brüz 739). ssara (Csehorssagt aTagy 
képes 3000-nel több ábrát ta • 
talmazó magyar árjegyzékemet 
órák, arany- e s ezüst-arukról 
kívánatra Ingyen és bórmentve 

küldöm. 

»rtk*p rlfáai laesler, f"k«r««gl ••! ..rl náUUio "^. . - -^ 

Budapest IV. lm.. Kossuth Lajos-utca 4. B 
•JáaU* kai<ttm<nr«lt 

: fájós lá]baűki?su rr= 

OLCSÓ JÓ ÓRÁK. - ^ B 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o l r - ó r a , 
a cs kir. fémje'ző hivatal jelzésével, 
zománrzozott mulató-lappal és másod-
eri'.miitatóval, pontosan szabályozva 

kor. 6 0 fali., duplafedéllel 1 1 kor. 
5 0 liU.Roskopf-rendsz. hor­
gonyművel nyitva 10 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 1 3 
kor, r>0 MII. Arany és 
ezüst mii órák dús vá­
lasztékban. Az ös,zes 
órák pontosan fel vannak 

I ln.zva és a legpontosabban 
' szabályozva, s ezért a 3 évi 

írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs ! Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz vissza-
ailatik. A megrendelést 

utánvét mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a u v á r a , B r ü x , 7 3 8 . 8z.(Csehorsz.). cs. kir. birói hites becsüs. 
A elegemet »reny és ezüst ztillitáii érmekkel tűntették ki. Alapíttatott 
1887-ben. A tóbb mint 3000 képpel aiszitett magyar árjegyzékem^ órák, 
er.iny, ezcst, zenemüvek, látszerek, bői-Árak, dohányzó kellékek, aczelárnk, 
szerszámok, hiztartási tirgyak, játékárak stb.-röl kívánatra bárki ingyen 

és bérmentve megkapja. 

Kitűnő minŐ8éffü 
rí i i I i i 

kosarak , kéz i táskák , toilell-
táskák, női ka lnpbörünr iök 
ós Ixirdiszműáriiklegnagyrbb 

választékban 

H E L L É R jMÓR u t ó d a 
; Jmrotulösn éf,'j.g. 

I>u<i ; tpes l , K á r o l y - K ö r ü l [ 3 . s z á m . 
Képeidrjffiytéh vidékre, ingyen és, bérmentve. 

KINEMA.TOGEÁF! Í - K J E 
szamara. 

Mint «L»terna M«gi«»» » 
használható. UH cm. magas, 
.1 színes képszalaggal (I ilnis) 
és 12 üvegképpel, petróleum­
lámpával, reflektorral és hasz­
nálati ntasitáss.il teljesen {át­

szerelve, doho/l>:in K 17. 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvel 
élölcnyképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek állal iskoiiy-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

megrendelhető 
K O N R Á D J Á N O S e l s ő n r a g y á r á b r i l , B r ü x , 
7 4 7 . s/„ ( C s e h o i * z i i ( | . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozgófényképekről, laterna magirákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

Ha őszül a haja 
ne" használjon mást, m i n t a 

,.STELLA"-HAJVIZET. 
mert ez nem hajfcstő, de oly vegyi összetételű szer, 
rrelj a haj eredeti szinét,adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

Z 0 LTÁ N BÉLA 'gyógyszertárában. 
B a d a p e s t , V / 4 9 , S s a b a d s á g t ó r , S é t a t ó r - u t o z a 

• á r k á n . 11186 

Sok D I Ó előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g a i r a F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-GREMET, 
merj zsírtalan, ártalmatlan i rSgtSn népit. 
& F ö l d e s - f é l e M A R O I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan hali ártalmatlan txer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ó r b a j e U e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról ügy tégely elhasz­
nálása alán erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvételléI vt( 
zetesbekfiJdéseatánkü 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

MELAN06ENE 
fekete é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

^fe£F81deg kelemen ̂ T M . Arad. ntxsSffSSSi*s&s&S& 

Óvjátok gyermekeiteket a hátgerincz elgörbfilésétöl t 
Hátgerincz elgörbül shen szenvedő 

IS éves leány műfűző a fűző alkal-
alkatmazása előtt. mázasával. 

Keleti J. testegyenészeti műintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

I X i l i ' i f i ' W Ö l r i a - f H e s s m g vagy Dollinger tanár 
I V I U I U ^ W I V w L j rendszere szerint, hátgerinez stb. 

elferdülésének gyógykezelésére. 
Egyenestartók hanyag test tartás meggátlására. 

M _ I • f ,". _ Jí \- ~ 4. plastikai párnázassál stb. 
e I I T U Z O K e L N„i kiszolgálás. 

Járó- és támgépeke t , %£& £££ 
szerint, a boka- és csipőizúlet gyulladásánál stb. 

Mülábakat és m ű k e z e k e t *J$'*%; 
uikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — G y ó g y -
H z o b i i t o r n a - l t é s z i i l é k e k , valódi amerikai és nngi I 

gyártmány, nagy választékban I 109&6 

kérjen ingyen és liérirenhe legújabb képes árjegyzékei 
K E L E T I J . o rvos i m ű s z e r - g y á r o s , 

B U D A P E S T , I V . , K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 1 7 . sz 

K Ö V É R S É G k2ral TÍ"?6?- Kül0"' ."*ny- "o1 

• » U v/ s_iS»kZ»a-jT_s pénz mit ér, ha nincs egéazség* PedU 
minden b e t e g s é g n e k kezdeté t as e m é s z t é s i zavarok 4a az el 
hájaaodáe okozzák. Azért kell Ideje korán, ha a haj ninos még elhara 
pódzva, c»ak agy kísérletet tenni a v i l á g b i r ü Mandor-porral, 
melynek ara azért oly cseké ly , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt m e g h o z a t n i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z t bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése meUett, szétktlldi 

Mad. Mandl Ma, Bpesl, ZSSSSZSSSSSSSS. 

tíS" chininaukorkája JSSL 
Ghlntn ezukorka 

aasíOTAT Bkaaae. 

M tm.AM.iti DMUW 
h M M M M t a 

WUB3GBSÍWEB. 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
L á z e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, valló-
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

Kérjen saját érdeké­
ben nagy képes ma­
gyar árjegyzéket In­
gyen és bérmentre. 

4022. sz. 
Fekete aczél 

remontoir-
óra 

fehér v. fekete szám 
lappaLFelhozó korona 
cs üvegiartó abroncs 
aranyfíoubleból, jól-

igazitott «Lnna» Ors­
imnél és 'ó évi ii ás— 

béli jótállással 
c s a k 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéliel 8 k o r o n a . 

Megrendelhető: 
K o n r á d J á n O S £ Ü ? óragyárában B r ü x 

* u y , 77 7 . 737. szám. iCsenorsság.) 
, es. kir. birés. felesketett becsüs. 

Kitüntetve a cs. kir. sas-, arany- és ezüst-érmekkel 

Fraiíklin-T arsnlst nyomdája, Budapest, 7V., Egyetem-ntcza 4. szám. 

v> 
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Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egész évre _ 
Előfizetési leltételek: \ Félévre 

Negyedévre _ 

1 il korona. A • WfdgJrrőnf/cds-vnl 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

Iff 
SEMMELWEIS. 

•EGHATÓ és lélekemelő ünnepélv folyt le 
a múl t héten fővárosunkban. Az em­
beriség egyik legnagyobb jóltevöje, ha­

zánk egyik legnagyobb fia: Semmelweis Ignácz 
szoborként megelevenedett alakjához járul tak a 
bel- és külföld kiváló orvosai, hogy a késői el­
ismerés és hála koszorúit elhelyezzék szobrá­
nak lépcsőire. Semmelweis Ignácznak köszöni 
a tudomány, s a szenvedésekre kárhoztatott em­
beriség, hogy megmentet te az anyákat ama 
szörnyű betegségtől, mely őket legmagasztosabb 
rendeltetésük betöltésének napjaiban tömege­
sen, a XIX. század 40-es éveiben pedig, a mi­
kor az orvosi tudomány a kórboneztani alapra 
helyezkedett, szinte járványszerűen pusztította. 
A gyermekágyi lázat, az anyák, a családok e 
rémét, mely himlőhöz és fekete halálhoz ha­
sonló méreteket öltött már, Semmelweis küz­
dötte le, s méltán illették őt azzal a névvei 
mely szülőházának (I. Apród-utcza 3.) falába 
ékelt emléktábláján olvasható: «az anyák meg­
mentője.* 

Semmelweis, mint egy a XVII. században 
már magyar honosságú család sarja, 1818 júl ius 
elsején Budán született. Szülővárosában láto­
gatta az elemi iskolákat, itt j á r ta a gimnáziumot, 
s egyetemi tanulmányainak is egy részét a pesti 
egyetemen végezte el. 

1846-ban hajlamai által vezérelve, a bécsi 
szülészeti klinikára került s 1847-ben tette meg 
áldásos felfedezését, itt derítette fel az orvosi 
tudománynak amaz örök-igaz tételét, hogy a 
gyermekágyi láz nem egyéb, mint vérmérgezés, 
az ú. n. gennyvórűség, melyet bomlott szerves 
anyagoknak felszívódása idéz elő. Kimutat ta és 
bebizonyította, hogy ezen anyagokat kívülről 
jut tat ják a szervezetbe, melyben ha felszívód­
nak, a gennyvérűséget okozzák, s ennek a meg­
támadott egyének áldozatul eshetnek. De nem­
csak a szörnyű betegség okát derítette fel Sem­
melweis, hanem a biztos védekezés eszközeit is 
kijelölte. 

A kórelhárí tás kettős alaptételét is ő állította 
feL mely így hangzik : «ne vigyetek az egyének 
szervezetébe bomlott szerves anyagokata é s : 
• távolítsátok el az egyének szervezetéből a 
bomlott szerves anyagokat, még mielőtt fel­
szívódnának.* 

A mai korban, a mikor az egészségtan elemeit 
már az alsó iskolákban is országszerte tanítják, 

a mikor úgyszólván valamennyien ismerjük e 
kettős tételt s annak megfelelőleg bánunk el 
azokkal a kis sebesülésekkel is, melyek meg-
annyiunkat bőrhorzsolások, tűszúrások alakjá­
ban úgyszólván nap-nap után érnek, Columbus 
tojásának tűnnek fel Semmelweis tételei. És 
úgy is van. Semmelweis felfedezése egyszerű, 
átlátszó, mint minden nagy igazság. És ez az 
igazság manapság nemcsak a szülészetnek, de 
a sebészetnek is, nemcsak irányítója, de további 

fejlődésének biztos alapjává tétele. A Semmel-
weis-féle kórbáritó tételek alapján áll Listernek 
is, a modern «tiszta sebkezelés» apostolának 
tanítása, sőt az orvosi történelem azt mu­
tatja, hogy épen Listernek, sőt később még 
Pasteurnak és Kochnak kellett fellépnie, kik a 
bomlott szerves anyagok mibenlétét a bakterio­
lógia segítségével közelebbről is meghatároz­
ták, hogy Semmelweis áldásos felfedezésének 
útja töressék. 

SBSSSS , - v -

4 * " 
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, S£MMELW0$^ 
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SEMMELWEIS I G N Á C Z 

Mert az emberbarát nagy fájdalmára, Sem­
melweis felfedezését korának szülószprofesz-
szorai, kettőnek kivételével, nem fogadták el, 
sőt bántó mellőzésben részesítették Semmel-
weist. 

Elkeseredett, hosszú harcz fejlődött ki Sem­
melweis Ignácz és ellenfelei közt, mely a fel­
fedezés idejétől: 1847 májusától élete végéig, 
1865-ig eltartott. Semmelweis újra s újra kifej­
tette az ő tanítását; és hol könyörgött, hol pedig 
erélyes hangon követelte, fogadják el azt, hiszen 
ezrek életét lehetne megmenteni vele ! Minden 
hiábavaló volt: a tanítása által megmenthető 
anyák pusztulását tovább kellett néznie. A sok 
harcz, a sok szomorúság megőrölte idegrend­
szerét. 1865 július 31-én tébolydába kellett 
szállítani. Tizennégy napi internálás u tán: 
augusztus 13-ikán kiszenvedett. De halálát nem 
az elmebaja okozta. Irgalmatlannak vagy ke­
gyesnek kell-e neveznünk végzetét? — szenve­
déseit megrövidítette egy másik szörnyű beteg­
ség : a gennyvérűség, mely egy az ujján szer­
zett sebnek volt a következménye; tehát ugyan­
azon kór, melynek azonosságát a gyermekágyi 
lázzal ő derítette fel. 

Minden dicsérő szózatnál szebben szól, s még 
szobránál is maradandóbb az ő saját alkotása, 
mely megtanította az orvosi világot, mint kell 
leküzdeni azt a betegséget, mely régente oly 
pusztítást vitt véghez az anyák közt, hogy volt 
hónap, a mikor 100 anya közül 30-nál is több 
halt meg, míg a mai, Semmelweis által meg­
alapított eljárás szerint 10,000 nő közül csak 
négy hal meg gyermekágyi lázban ! 

* 
Néhány nappal Semmelweis szobrának lelep­

lezése előtt állították fel a budapesti szülészeti 
klinikán Kézsmárszky Tivadarnak a mellszob­
rát is. Azon a helyen óhajtották megörökíteni 
képmását hálás tanítványai, a hol tanított, a 
hol a betegeknek ezreit mentette meg az élet 
számára, s a hol nemes példaadása ma is nemes 
gyümölcsöket terem. Kézsmárszky Semmelweis-
nak volt egyik leghivatottabb követője, s az ő 
tervei és útmutatása szerint épült a budapesti 
szülészeti klinika, mely berendezésével ós czél-
szerü voltával a külföldi orvos sebészeknek 
nemcsak bámulatát idézte föl, de még meg­
bocsátható irigységöket is. 

GYŐZ AZ E N Y É S Z E T . . . 
Győz az enyészet gyöngén, erősön, 
Hol egy barátom, hol ösmeró'söm, 
Sötét hírével jön a levél . . . 
Egy hete járt itt — s ma már nem él. 

Elhiszem én, hogy törvény van ebben, 
De működhetnék a halál szebben, — 
Haszontalan bár minden panasz, 
A hogy így ránk tör, nem jól van az. 

Ha már úgy kell, hogy elszomorítson, 
Az, a ki elmegy, kezet szorítson, — 
Hadd oldanánk meg szépen, békén 
Sok bonyodalmat — így a végén. 

Egymás lelkén itt sok sebet ejtünk, 
Kötelességet sokszor felejtünk, 
Búsítjuk egymást ártatlanul, — 
S ebben az ember sohsem tanul. 

A sebzett hű társ vérzik tilokban. 
Tudjuk, — de őt is okoljuk sokban. 
Az ügy ilyképen abba marad, 
Míg egyikünk a — fűbe harap. 

Nagy kár, de így van. Gyarló az ember. 
Szándéka jó, de — jobb lenni nem mer. 
Gondolja : majd, majd 1 van ideje 1 
S kifogy időből szegény feje. 

Ugy lenne rendjén : ki elhasy minket, 
Bocsájtaná meg mi vétkeinket, — 
És legalább ha végpercze int, 
Ölelhetnők meg szivünk szerint. 

Koronghi Lippich Elek. 

H I D E G TAVASZOK. 
Hideg tavaszok bús lehelletétől 
Meggörnyedt a fejem. 
Lelkemre adtad a szomorúságot, 
Istenem, Istenem! 
Súlyos volt a gyönyör gyümölcsös ága, 
To megszakgattad, hogy könnyebb legyen. 
S a kopár vesszőt úgy dobtad ölembe, 
Istenem, istenem! 

S álltam viharod reszkető tüzében 
S néztem kigyúlt eged. 
S vártam, reám még mit mér, szörnyűségest 
A kezed, a kezed ! 
Minden reményemet meghagytad épen : 
Küzdjem tovább e szörnyű életet! 
Hanem a boldogságom összetörte 
A kezed, a kezed ! 

De ez a törvény. Az ígéret földjét 
Szem nem láthatja meg — 
Csak, a mely nagy tüzek kihunyó hamván 
Virrasztott, könnyezett. 
Az út odáig verejtékes, átkos, 
Dudvánál, gaznál, nem nyújt egyebet. 
De mennem kell, mert szemem nagy fényt látott 
S virrasztott, könnyezett. 

És mégis — itt-ott, egy-egy dal megállít. 
S lehunyom a szemem . . . 
S lelkem elfogja a multak varázsa, 
Istenem, Istenem! 
Elpusztult kertek illata száll hozzám 
S egy piros ág int messziről nekem — 
Oh üzz tovább ! Ne engedj visszatérni 
Istenem, Istenem ! . . . 

Erdős Renée. 

FORGÁCS, A NAGYBAJUSZÚ 
Elbeszélés. 

Irta Bársony István. 

Szeptember első harmadában történt, úgy 
kisasszony napja táján. 

A nyár vége meleg volt; az ősz közeledését 
még kevés jel mutatta. Itt-ott hervadt a nyárfa 
s gyéren hullatta aranyleveleit. De a parti fűz 
bujábban zöldéit sarjú hajtásaival, mint tavasz 
elején. 

A «Szivszakasztó»-n cserkésztem szarvasra, s 
Forgács, a nagybaj uszú, volt a vezetőm. 

A bikák még nem bőgtek. Annak az idejét 

csak későbbre várhattuk. Majd ha az első hű­
vös eső után beköszönt az ősz, az igazi. Majd 
ha a nyári hőség, a mely az erdő daliáit a sűrű­
ségekben való sziesztázásra kényszeríti, elmúlt. 
Majd ha a bikák egyszerre mind szerelmesek 
lesznek, — majd-majd ! . . . 

A «Szivszakasztó» egy meredek hegyoldal, 
mely erővel visszalökdösi a tolakodót, a ki 
mohó szenvedélyével megostromolja. 

Csupa úttalan szikla; egymás hátán dudorodó 
kő, a melynek a repedéseibe örökös küzdelem­
mel, fáradhatatlan, gigászi erővel furakodnak 
be a fagyökerek. A szirtek élei közt lassan, de 
SZÍVÓS kitartással váj magának utat az esőviz s 
pergő könnyeivel nyirkossá áztaeja a kőzet lap­
jait. Az amúgy is ferde sziklalépcső a rajta 
élődő zuzmók és mohok nedvességétől megsi-
kosodik; ha pedig szárazság van, akkor az el-
málló, porhanyó moha teszi csúszóssá. A ki 
erőlteti, hogy a tetejére jusson, annak előbb-
utóbb zakatol a szive, eláll a lélekzete. Azért 
hívják ezt a sziklahegyet a Szivszakasztónak. 

Ott van a Szivszakasztó, Drégelyen túl, a 
«Deszkás» tőszomszédságában, a hol a nógrádi 
szarvasok találkoznak a hontiakkal. 

Onnan húzódik a csöndes, méla hegyek foly­
tatása az eldugott Bernecze-község felé, a hon­
nan sugárnövésű, hosszú hajfonatos, térdig 
meztélábas leányok szállinkóznak szét az erdő­
ségbe, s kaparják, söprik, tisztogatják a cser­
késző utakról a gazt és az avart, s tarka viga-
nójokkal olyanok, mint egy-egy csudavirág, a 
melyet tündérszeszóly nyilaszt, előre nem sejtett 
pillanatban, egyszer egy esztendőben, nyár ele­
jének bimbófakasztó hajnalán. 

A mikor vége a nyárnak, rég eltűntek már 
az erdő homályából a csudavirágok. Akkorra 
nagy a csend, s a szarvast nem riasztja, nem 
nyugtalanítja itt emberhang, a mit soha meg 
nem szokik. Legfeljebb ha a pásztor kurjan­
tása! De az nem is igazi emberhang már, 
hanem csak jeladás, mint az erdei vadaké. 

Forgács, a nagybajuszú, ebben a csöndes 
világban volt a vezetőm azon az emlékezetes 
szeptemberi hajnalon, a mikor a szarvasbikák 
még nem váltak széjjel, de már gyűlölni kezd­
ték egymást. 

Megmagyarázhatatlan intés készti őket erre. 
Akkor kezdődik, a mikor múlik a nyár s az 

ősz előre küldi üzeneteit. 
Jönnek hajnalban a nehézkesen lopódzó 

ködök, a melyek nem oly lengék és könnyen 
foszlók, mint a nyári esővel érkezők, — hanem 
sűrű és SZÍVÓS a leplök, a melyett a szél se igen 
tép meg, csak úgy hajt, kerget maga előtt. 

A hegyek közt szeptember közepén már látni 
ilyen ködöt; — ámbár még ez sem az igazi dia­
dalmas, a mely ellenáll a napnak. A felséges 
tüzes nap ezt még vagy lenyomja s itt lent 
eloszlatja — vagy felszíja magához s felhőt 
sűrít belőle odafent. 

A mikor ez az időszaka következik az évnek: 
az erdő koronás urai férfi erejük teljességében 
vannak. 

A Szívszakasztó basái nem bőgtek még, de 
már ellenséget sejtettek egymásban. 

A nyár Jankasztó hevét jobbára egymás tár­
saságában heverték végig a titkos árnyas bozó­
tok csendjében. Asszonyt kerülve, nő után nem 
vágyva élvezték együtt az estharmatos rétek 
legelőjét, s hajnalban az alacsony vágás zama­
tos füveit. A jó élettől kövérré gömbölyödtek; 
gyöngyös agancsuk kifejlődött. Ilyenkora bikák 
még jóbarátok. Békén megvannak egymás mel­
lett. A virágos rét csemegéi is jobban esnek 
nekik, ha nem egymagok csipkedik. 

Hanem a mikor a nyár kis sirokkóit az őszi 
szelek kezdik felváltani! . . . 

Hajh, az eddigelé jó pajtások egyszerre fel­
vetik a fejőket s mintha távolról jövő üzenetet 
várnának: fülelnek, hallgatóznak. Nyugtalanság 
lopódzik beléjök. Idegessé, szórakozottá, türel­
metlenné válik mindegyik. 

Étvágyuk megcsappan. 
Az erdő mélyét, a hol a dágványos hűs für­

dőt kinál nekik, gyakrabban sóvárogják. 
Egymást gyanakvó sejtelemmel nézik; — s 

míg az előtt békén dugták össze a fejőket 
ugyanazért a herecsomóért: most összecsapják 
agancspengéjöket, mint két bajnok, a ki vívni 
készül. 

Pedig dehogy is a lóhere a gondjok ! 
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Valami van bennök, a mi fenyegeti a régi 
barátságot. Még most csak halvány sejtés, hogy 
halálos ellenségük mindenki, a ki férfi. Az 
asszony, a nő, jelenik meg ösztön növelte 
vágyaik előtt; s a hány agancsos: mind vetély­
társává válik egymásnak. 

Már ezt a várakozásos hajnalt megelőző este 
is hallgattuk Forgácscsal a koronás urak kez­
dődő vitáját, ott a Szívszakasztón. 

Egész alkonyaton hiába jártuk végig a nyest 
lépésével a cserkószutakat: nyomukra nem 
akadtunk. Leszállt az éjszakába hajtó csöndes 
este; felkelt a hold; az erdő bűbájos fényben 
úszott, s a lombfák alatt mégis olyan sötét volt, 
hogy a szakadékos, meredek ösvényen csak 
bakarasznyi lépéssel haladtunk lejebb-lejebb. 

Ekkor egyszerre csendülő összecsapás hang­
ját hozta felónk a szél az erdő belsejéből. Egy­
szer, kétszer, háromszor: csitt-csatt! Azután 
csend. De kisvártatva megint: «En gardeJ 
Rajta!».. . csitt-csatt!... csitt-csatt! 

Jöttek a szarvasbikák. Közeledtek odabent, a 
láthatatlanságban; eltakarva a homálytól, a 
bokroktól, házmagasságú sziklatömböktől — 

Elvonultak előttünk, mellettünk, alig hatvan­
hetven lépésnyire s mi lélegzetünket vissza­
fojtva, lestük: merre mennek. 

Forgács, a nagybajuszú, úgy zihált mögöttem, 
mint egy kimerült gőzmozdony. ' ., ... 

A mig a szarvások neszét hallhattuk, addig 
csak megvolt valahogyan: — de a mint min­
den elcsöndesült, kitört rajta a láz, a vadász­
láz, minden lázak e legizgatóbbja. 

— Menjünk ! — mondta s már előre ugrott ; 
ő ment elől; nem birt volna lassú ütemben lép­
kedni ezzel az érzésével. Mit bánta ő, hogy a 
helyenként vaksötét erdőben lefelé futván a 
sziklákon, nyakamat törhetem? Ő látott. Ös-
merte az utat. Minden fordulót tudott, meg­
érzett, valósággal gurult lefelé, de el nem 
esett. 

Magam sem tudom, hogy értem le utána 
hazáig. De azért hajnali szürkület előtt, megint 
csak vele indultam neki a Szivszakasztó mere­
dekének. 

Ő volt az egyetlen, ez a néhai orvvadász, a kire 
vakon rábízhattam itt magamat. Ő volt az egyet­
len, a ki pontosan tudta, hány és minő szarvas 
lakik a körletében. 

— Nyolcz bika van a Szivszakasztón uram, 
dicsekedett. Köztük egy fekete, mint a bivaly ; 
a többi is derék. De az a fekete, az nagyon is 
gyönyörű ! 

Kigyúlt a szeme, ragyogott az arcza, úgy foly­
tatta : «No, holnap hajnalban.. . majd meg­
lássuk. Lőj jön keresztül uram, ha szemközt nem 
viszem a nyolcz bikával.» 

* 
Egy lángbagoly jajongott valahol. Korom­

sötét volt a fák között. 
A cserkészút vonala egy fokkal még sötétebb : 

volt a sötétségnél, abból tudtam, hova kell rak­
nom megfeszített óvatossággal a lábamat. 

A hold, a mely az este olyan tündéri fényt 
szórt az erdei rétre odalent; már sehol sem volt. 

Egy csoport fenyőfa mellett lopództunk el; 
a fenyőillat tett rá figyelmessé; felnéztem a 
homályos magasságba; — láttam néhány me­
reven kinyúló erős, egyenes kart, a minőt csak 
a fenyő nyújtogat szét ilyen szabályosan. 

Mentünk-mentünk. 
Alig hallottuk a saját lépésünket; én a For­

gácsét egyáltalában nem. Pedig egész éjjel sem 
aludt, mindig ivott. Körülülte társaival együtt 
az égő tüzet a vadőrtanya előtt, s ott szopo­
gatta, a mi szeszféle a számára került. Mégse 
nehezedett el. Könnyű volt a lépése és biztos. 

Egy-egy szélkölyök pajkoskodott velünk; 
belénk csimpaszkodott, meglibbentette fölöt­
tünk a fák lombozatát s arrább osont. 

Tul a hegyen egy róka kezdett vakogni. Né­
gyes ütemmel csaholt bele az erdei néma­
ságba. — Ha völgynek fordultunk: tompán 
hangzott a «vak-vak-vak-vak!» — ha a mere­
dek kapaszkodón újra emelkedtünk, élesen 
csendült a riasztó hang, pedig ugyancsak mesz-
sziről jött. 

Legalább egy órája volt már, hogy elindul­
tunk. Világosodni kezdett. 

Roszul léptem. Egy rőzseág roppant szét a 
talpam alatt. Erős böffenés és gyors futás zaja 
állított meg. Vén őzbak menekült előlünk, 
riogva. 

Csend, — csend! . . . 
A szürkület már itt van. Nyomán mindjárt 

megjön a valóságos hajnal. De a nappali élet 
hangjaiból még egy czippanás sincs. Az erdő 
még alszik. 

Hirtelen megcsapja a fülemet valami. Hátra­
fordulok s némán intek a nagybajuszúnak. 
Felkapja a fejét s ő is figyel. Hevesen bólint. 
Mind a ketten úgy állunk, mintha kővé mered­
tünk volna. 

A távolból összecsendülő pengék nesze szál­
lott felénk. 

Jöttek a szarvasok visszafelé. 
Nagyon is korán volt még, de valami meg­

zavarhatta őket. 
Az éjszakát kint töltötték a holdvilágos fé­

nyes vágásban, a hol minden bokor közén 
finom csemege kínálkozott nekik. Hamar jól 
lakhattak. S aztán kezdődhetett bennök megint 
az izgulás a sejtelmes gyűlölet egymás iránt, 
a mi most még csak játék, de tán már napok 
múlva is szétrebbentheti őket 

Akkor vége lesz a pajtásságnak. Akkor kiki 
megy világgá. Valahány agancsos dalia, mind 
indul, hogy keresse s összegyűjtse a maga asz-
szonyait. 

Megannyi hárembasává válik minden szarvas­
bika. 

Udvarló, hős és zsarnok egytől-egyig. 
Féltékeny férj, vagy kérő; és halálos párbajra 

kész vetélytárs. 
Most még nincs itt az ideje. 
Most csak épen hogy kezdik; — de már 

«en garde»-ba állnak, a mint szemközt fordul­
nak véletlenül. 

Abban a szempillantásban megtorpannak. 
Lábok czövekké mered. Nyákok görbülten feszül. 
Homlokuk lehajlik. Agancsuk szemága hegyes 
tőrként döfésre készül. Egy mozdulat, egy rez­
dülés, és csitt-csatt! összecsendül az agancs­
penge. 

Jönnek! 
Ok azok, a tegnap estiek. 
Forgács, a nagybajuszú, tudja. 
Erre tartanak a nagy erdőn át. 
Lassan, óvatosan, legelészve, közben ácso­

rogva közelednek. 
Meresztem a szememet, úgy figyelek; a szá­

jamat is nyitva feledem, így könnyebb hallga­
tózni. Egy vastag bükkfa van előttem, árnyként 
simulok hozzá, neki támaszkodom, pompás 
fedezetem van így, a nagy fa dereka egészen 
eltakar. 

Halk zuhanást hallok. 
Már megint leli a hideg, töri a vadászláz. — 

Hallja a szarvasokat s attól megbolondul. — 
Előtte nem volt jó fedezet, hamar ledobta hát 
magát, nehogy a szarvasok észrevegyék. Hideg­
lelősen remeg; s attól az avar zizeg alatta, 
mintha egér szöszmötölne közte. 

Annyira izgatott, hogy elfulladt morgásnak 
hallom szorult lélegzését. Halkan lepisszegem. 

A mint odatekintek, látom, hogy kinyújtott 
balkezével mutat valahova. 

Majd kinézem a szememet. Ohó ! Az első bika 
már látszik. Vörös, mint a róka. Fiatal legény, 
talán villás. A félhomályban csak sejtem, de 
tisztán nem láthatom. A tapasztalt vének szere­
tik az ilyen ugrifüles vitézt előre engedni. Sőt 
küldik. Baj esetén előre kergetik; bele a tűz-
vcnalba. A veszedelem hadd érjen mást, ne 
őket. 

Egyik bika jött a másik után. 
Forgács felhörrent, a mint új alak jelent meg 

a sűrűség szélén, a nagy szálfák között. 
Most olyat nyöszörgött, hogy fióknyerítésnek 

is beillett volna. Akkor lépett ki a nyilt színre 
a fekete bika, az egész társaság disze, vénje. 

Még messze voltak. A derengő szürkületet a 
valóságos hajnal csak alig kezdte még elosz­
latni. A nagy fa mögül czélozni próbáltam: 
nem bírtam. Nem láttam puskám végén a legyet; 
várni kellett. 

Forgácsot egyre rázta a hideg. Szinte vonag­
lott a földön, annyira izgatott volt. 

A bikák meglehetősen széjjel voltak. 
Csak két erős vörös bika zsörtölődött egy­

mással állandóan. Csitt-csatt! csitt-csatt! — 
hallatszott oly erősen, mintha ott vívtak volna 
a közelünkben. 

A szél felölök fújt s tisztán hozta hozzánk a 
csattogó hangokat a csöndes, nyilt erdőben. 

Magam is kezdtem már izgulni. 

KÉZSMÁRSZKY TIVADAR MELLSZOBRA A BUDAPESTI 
TUD. EGYETEM I. SZÜLÉSZETI KLINIKÁJÁN. 

— Jertek, az Istenért, gondoltam ; hisz ezt itt 
mellettem még megüti a guta. 

Teknószerű mélyedés nyúlt felénk a bikák 
irányából. Egy gyönge hajlatú katlan. Ha a 
vezérbika abba beletéved, valamennyi mind 
utána sétál, egyenesen nekünk. 

A teknő éle gerinczesen húzódott jobbra­
balra. Mindakét irányban rézsút elfelé tőlünk. 
Az a vörös legény, a ki után a többi gond nél­
kül ment, egyet gondolt s a gerincz jobb szár­
nyára indult. Követték mind a heten. 

Nagyot dobbant a szivem. Vége! Isten áld­
jon meg benneteket!. . . 

Négy már eltűnt a gerincz mögött, a nagy 
fekete bika épen most következett sorra. 

— Lőjjön! lőjjön már! — hangzott e pilla­
natban rekedt, sürgető követeléssel. 

A nagybajuszú vadőr felugrott fektéből, mint 
a leshelyéből kirohanó párduez. 

— Lőjjön ! — mondta harmadszor is, és volt 
a hangjában valami, a mi hasonlított a károm­
kodáshoz. 

Tétovázásomból erős robaj riasztott fel. Ő 
lőtt! Lihegve, szemmeresztve leste lövése ered­
ményét. 

Ott állott eltorzult arczczal, mit sem törődve 
velem. Hallgatta a futó szarvasok robaját; előre 
hajlott; a szeme kidülledt; homlokáról csur­
gott a veritek. 

A rózsás hajnal épen megérkezett s ránk 
vetette első sugarát, a melyet egy hegyszakadék 
keskeny nyílásán át küldött felénk. 

Fél perczczel előbb még homályban volt a 
völgy s most egyszerre ragyogott. 

Forgács arra a pontra rohant, a hol a szarva­
sok a gerinczen keresztül váltottak. Kereste egy 
darabig a jelt — a vórnyomot, vagy egyebet, 
a mi azt árulná el, hogy talált a golyója, — de 
semmire sem akadt. 

Búsan kullogott hozzám. 
Most láttam csak, milyen vérbeli orvvadász 

lehetett valamikor, a kin semmi se fog, ha az 
alkalom kisérti. Ügy nézett rám, mintha annak 
a szerencsétlenségnek, hogy a szarvasok el­
tűntek, én volnék az oka. 

Azután ószretórt és lesütötte a szemét. 
Megszegte a nyakát s halkan mondta: 
— Most már indulhatunk — vissza. 

NYUGAT VÉDBÁSTYÁI. 
Budapest, október 3. 

Nagy vihart támasztott a héten egy röpke szó 
és egy tudománytalan kijelentés. Röpke volt a ki­
jelentés annyiban, hogy pár szóval hiteles okmá­
nyokban évszázadok óta élő igazságot akart sem­
mivé tenni, ós tudománytalan volt abban, hogy az 
általános históriai és politikai felfogás ellenére, 
koholmányokat óhajtott egy ellenséges politikai 
czélzat kedveért a históriába belecsempészni. 
Bécs város polgármestere arról beszélt ugyanis 
egyik legutóbbi magyarellenes dikeziójában, 
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denütt Európában, mert a magyarságnak a 
törökök ellen folytatott másfélszázados harezát 
kivétel nélkül minden uralkodó az európai 
kereszténység kérdésének tekintette. Aeneas 
Sylvius, a későbbi II. Pius pápa 1452-ben hja 
V. Miklós pápához intézett beszédében: Un~ 
gari . . . quorum pectora no&tri sünt muri. Az 
nanle muraié Christianilalis»-íéle megjelölés 
szintén nála fordul elő, de nemcsak ő, hanem 
I. Ferdinánd, I. Miksa, továbbá a császári át­
iratok, békeokmányok és pápai bullák épen igy 
alkalmazzák. A török hódítás idejében alakított 
magyar-horvát végvárak mind az osztrák érde­
kek védelmére létesültek s hogy ez nemcsak a 
mi állításunk, hanem az osztrákoké is, hivat­
kozhatunk Biederman, Ilwof Franz, Eadics Péter, 
Devec Franz, Ulman osztrák történetírókra, 
kiknek műveiből ez adatokat merítettük. A vég­
vár szimbolikus értelemben előfal, védőbástya 
volt a távolabb élő, de a török veszedelemnek 
épen úgy útjában levő nyugati tartományok­
nak. Ferdinánd főherczeg is elismeri ezt, mikor 
a horvát széleken húzódó magyar végvárakról 
ezt a nyilatkozatot teszi: «als ain zwinger, 
maur und vester schilt unserer Niederöster-
reichischen lande geacht mögen werden.» 

A mohácsi csatának összes gyásza és minden 
katasztrófája abból származott, hogy II. Lajos 
magyar király nem volt hajlandó Szulejman 

hogy alaptalan az a magyarokról elterjedt véle­
kedés, hogy ók a nyugati kultúra védbástyái 
lettek volna. Második része a historikussá elő­
léptetett polgármesternek már e kijelentésből 
következett és konklúzió gyanánt zárta be 
Bécsre és az osztrák tartományokra vonatkozó 
ama történeti valóságot, mintha a magyarok 
bármikor is védői lettek volna az osztrák csá­
szári ház érdekeinek. A beszéd nyomán támadt 
vita és indulatoskodás még ma sem szűnt meg 
a sajtóban, de mi úgy hiszszük, hogy viták és 
indulatosságok helyett ilyen kérdésekben egye­
dül czélravezető mód a tények hiteles feltárása, 
vagyis a históriának, még pedig az osztrák histó­
riának megszólaltatása. 

Az egyetemes európai köztudatban a magyar­
ság világtörténelmi hivatásának és szereplésé­
nek elismerését ugyanis nem a magyar histo­
rikusok szuggerálták. A magyarság már mint kész 
ítéletekről értesült a soha meg nem czáfolt s 
még csak kétségbe sem vont eredményekről, 
melyeket a historikusok a török befolyások kor­
szakának ismertetésénél aztán külön is kiemel­
tek. Ez a kifejezés, ante muraié Christianilalis, 
mely rövididő alatt szállóigévé vált Európában, 
nem magyar historikusoktól származott, hanem 
az osztrák császároktól és a római pápáktól. 
«A kereszténység védőfala* és a «nyugati álla­
mok védbástyája» czimű szállóigék szintén 
ebből a forrásból fakadtak, de nem maradtak az 
ország határain belől, hanem elterjedtek min- SEMMELWEIS CSALÁDJA AZ EMLÉKTÁBLA LELI PLEZÉSÉNÉL. 

A SEMMELWEIS-SZOBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. 

szultánnak Tót- és Horvátországon keresztül 
szabad átkelést biztosítani az osztrák örökös 
tartományokba. A pápaság ekkor legkorábban 
felismerte a veszedelmet, mely a hadüzenettel 
és Magyarország leveretésével a kereszténységet 
érheti, segítségére sietett tehát Lajosnak, hogy 
a szerencsétlenséget legalább ideig-óráig el­
odázza. Sayous Eduárd franczia történetíró a 
magyarok iránt állandóan roszindulatú Aeneas 
Sylviust idézi annak bizonyítására, hogy a ma­
gyarság ellenállása nélkül a nyugati tartomá­
nyok és országok szükségképen a magyarok sor­
sára jutottak volna. Aeneas ugyanis «falnak» 
nevezi a magyarokat, kik nélkül «a keresztény­
ség nem lehetne biztonságban.)) Ezt a nézetet 
vallja, csakhogy sokkal nyomatékosabban Sayous 
maga is, előtte pedig Chassin franczia historikus, 
a ki dHongrie, son genie et sa mission» czimű 
munkájában, 185G-ban külön is foglalkozott a 
magyarság világtörténeti harczaival. A francziák 
mellett azonban az angolok is ugyanezt a nézetet 
vallják s /?nnim Eduárd «Account of severaltra-
vels in Hungária,Servia etc.»Londonban 1673-ban 
kiadott művében nyomatékosan kijelenti :«Ama-
gyarok tartották föl leghosszabb ideig a törökö­
ket és ők akadályozták meg, hogy azok nem 
nyomulhattak be Európa nyugati országaiba.)) 
Alkalomszerű mégl . Miksa császárnak 1506-iki 
oklevele a Jagellókkal kötött családi szövetség­
ről, melyben «ante muraié et propiignaculum» 
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jelzőkkel illeti a magyarok hadi hivatását. Ma-
raschi Bertalan castellói püspök, pápai követ 
udvarának megbizásából Mátyás királynál járt, 
hogy Frigyes császárral való békekötésre birja. 
Küldetése során előadja a pápai udvar amaz 
óhaját, hogy «védje meg továbbra is Mátyás a 
kereszténységet a török ellen » Majd hozzá 
teszi: «Quum Leo cum műre pugnaret?» Vagyis, 
hogy érdemes-e az oroszlánnak (Mátyás), az 
egérrel (Frigyes császár) harczolnia, mikor a 
kereszténység nagy érdekeiről van szó. De nem 
érdektelen Mátyás királynak az 1486-iki tör­
vénykönyv bevezetésében kifejezett ama pa­
nasza, hogy mialatt ő és az ő képviseletében a 
magyar nemzet a kereszténység ügyéért har-
czolnak, Ausztria és a római birodalom folyto­
nosan gátolják török elleni küzdelmeikben. Itt 
van még L Ferdinándnak a nagyváradi békéről 
szóló okmánya, melyben 1538-ban többek kö­
zött ezeket említi: «Belgrado primum, pnecipuo 
tunc Beipublicae Christianae propugnaculo 
adempto.i) A béke szövegében pedig Magyar­
ország után mindig ez a kifejezés: «ex totius 
reipublicae christianae». Ámde hivatkozhatunk 
még más forrásokra is. Salamon Ferencz a török 
hódításokról szóló munkája 401-ik lapján hivat­
kozik egy idézetre, mely arra utal, hogy ((Német­
országban azok a magyar hősök, állottak és 
állanak legnagyobb hirben, kik közvetlenül 
gátul szolgáltak a Bécs ellen menni szándéko­
zott ozmán hadaknak.» Károlyi Árpád, Buda 
visszafoglalásáról szóló művében pedig ezeket 
olvassuk: «1786-ban azért ült ünnepet a Német­
birodalom becsületes népe, mert végre-valahára 
sikerült 150 hosszú esztendő alatt oly sokra 
szaporodott becsületbeli tartozásának egy részét 
Magyarország iránt letörleszteni.» Ezzel be is 
zárjuk az idézetek sorozatát, mert nézetünk 
szerint a történelmi felfogás igazolására és a 
bécsi polgármester alaptalan mende-mondáinak 
kimutatására ezek a bizonyságok is elegendők. 
De lehetne külön könyvet is irni a magyar 
álláspont mellett, épen csak ki kellene jegyez­
getni az oklevelek és külföldi munkák idevonat­
kozó helyeinek tömeges utalásait. Lueger tehát 
rósz historikus, de még sokkal roszabb oklevél AZ ANYA ALAKJA SEMMELWEIS SZOBRÁN. 

magyarázó. Mert a miket elvakult gyűlölségé-
ben a magyarok ellen hirdetett, azoknak czáfo-
latai benne vannak az osztrák császárok és tör­
ténetírók ama okmányaiban, melyekre a hiteles­
ség okáért eredeti szövegük közlése mellett 
hivatkoztunk. Zuboly. 

SEMMELWEIS SZOBRA OLDALRÓL NÉZVE. 

FELEKYNÉ MUNKÁCSY FLÓRA. 
1836—1906. 

A múlt század második évtizedében — az 
évszámot nem jegyezték fel — egy Geidler 
József nevű fiatal, ábrándos lelkű szinész szegő­
dik a magyar színészet úttörőihez. Kiveszi részét 
dicsőségből, nyomorból. Sem a koplalás, sem a 
jövőnek bizonytalansága, a polgári jólétnek 
abszolút reménytelensége nem fogyasztja ener­
giáját, nem hűti lelkesedését. A «Felsőbbség 
engedelmével* kiadott színlapokon Munkácsy 
név alatt szerepel. Néhány év múlva házas­
ságra lép egy kiváló drámai művésznővel. 
Aztán apa lesz. Felesége Baján — Teszpisz 
szekere véletlenül oda tévedt — 1836-ban leány­
gyermekkel ajándékozza meg, ki a keresztség­
ben Emilia nevet kap. (A Flóra nevet szinpadi 
névül vette fel.) 

A kis leány, kinek bölcsője körül a magyar 
színművészet első apostolai állottak, a magyar 
színészet kiválósága lett. 

Szomorú aktualitás idézteti velünk ezeket a 
régi dolgokat: Felekyné Munkácsy Flóra meg­
halt . . . 

Dereshaju öreg urak e név említésekor 
ugyanazt az édesbús remegést fogják érezni, 
mely a nagy német költő idegein rezgett végig 
a régi melódia hallatára. Szép, derűs emlékek 
tolonganak elő a múlt kárpitja mögül. A hold­
fényes romantikának legbájosabb alakjai. Még 
a nevük is vonzóan, andalítóan cseng: «Völgy 
lilioma», «Erdő szépet, «Tücsök» . . . 

De a völgy lilioma elhervadt, az erdő szépe 
elfonnyadt és a tücsök nem czirpel többé. 
A leányfalusi festői völgyben, lombos fák 
árnyékában, saját nyárilakában kezdődött hu-
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Rákos fényképe. 

FELEKYNÉ MUNKÁCSY FLÓRA. 

lálos betegsége s onnan Budapestre jött meg­
halni. 

Csodálatosan tökéletes volt a szépsége, 
sem a költő képzeletének, sem a festő ecset­
jének, sem a szobrász vésőjének nem akadt 
semmi hozzátenni, ráaggatni valója. Még az 
idő a maga borzalmas élettani eszközeivel 
sem tudta bántani. Mikor fejére ráhullott az 
aggság ezüstös hava, akkor benne láttuk a 
világ legszebb matronáját. 

Engedjük tolongani az emlékeket e bús alka­
lommal. A régi koronázó városban, 1846-ban, 
tíz éves leányka jelenik meg a színpadon. 
A kis Munkácsy Flóra, a szinészgyermek 
valami gyermekszerépet játszik. A nézőtéren 
ott ülnek a tekintetes karok és rendek : követek, 
zászlósurak, egyházi méltóságok. Egy pillanat 
alatt megvillan a szemekben az ámulat, a jóleső 
csodálkozás. Elragadtatással beszélik, hogy 
ennél szebb, formásabb gyermekleányt még 
nem láttak. Az arcznak klasszikusan tökéletes 
rajzát két gyönyörű, mély tüzű, barna szem 
egészíti ki. Nem figyelnek arra, hogy mit 
beszél, csak nézik, nézik. S hogy tovább lát­
hassák, hogy az esztétikai gyönyörűséget meg­
hosszabbítsák, riadalmas tapssal a lámpák elé 
szólítják. 

Ez volt első debüje. És azóta csaknem 
hatvan esztendeig hallotta a viharra növeke­
dett tetszés, elismerés moraját, az éltető, a 
boldogító, a pótolhatatlan színpadi tapsot, a 
neszeléssel előlegezett, megváltott halhatatlan­
ságot, a színész földi üdvét. 

És most rójjuk rendbe sikerekben oly gaz­
dag művészi pályájának szakaszait. A szépsé­
ges magyar leány, mint a délszaki virág, 
korán fejlett. Szülei, a szűkös viszonyok között 
élő vidéki színészek, szájuktól vonják meg a 
falatot, hogy a kis Flórát művésznővé fejlesz-
szék. Tizennégy éves volt, mikor Bécsbe kül­
dik egy szinésziskolába. A császárvárosban 
már akkor erős, fejlett szinészkultura volt. 
A pará7B szemű, csengő hangú magyar leány 
egy év alatt olyan haladást mutatott, hogy 
tanárai parádézni óhajtottak vele. Felléptéitek 
nyilvánosan. Nem is drámai, hanem énekes 
szerepben. Ez a második debű még zajosabb 
volt, mint az első. Bécsben akkor az énekes 
bohózat, a bécsi posse élte virágzásának leg­
szebb napjait. A lelkes arczu, kellemes szoprán 
hangú magyar leánynak csak ujját kellett 
volna kinyújtani, hogy gyermekczipőben elő­
kelő művészi poziczióban helyezkedjék el. Nem 
tette. Haza jött vándorszínész szüleihez és 
vidéki primadonna lett. Énekes primadonna, 
•népszínműénekesnő. Sorra játszotta Szigligeti­
nek akkor új. friss szirjpadi alakjait. 

A,levert szabadságharczot követő szomorú 
esztendőkben lelkesítette a magyar közönséget 
búsongó, csapongó magyar nótákkal. De nem­
csak a magyar, a szerb közönség is meghódolt 
épp oly érdekes, mint értékes tehetségének. 
Nagybecskereken Munkácsy Flóra jutalom-
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játékán találkozott először a szomorú kő-szók­
ban a magyar és szerb közönség újra a szín­
házban, mint valami kiengesztelő ünnepen. 

Ezt a sikert az elhunyt művésznő még fél­
századdal később is legszebb diadalai közé 
sorozta. 

De a népszínművek hősnőinek ábrázolása 
nem elégítette ki becsvágyát. Lelke a drámá­
hoz vonzódott, a lélekrázó szenvedélyekhez, a 
tragikai fenséghez. Évek teltek, míg az első 
nagyobb drámai szerephez jutott. 

1855-ben, tizenkilencz éves korában szer­
ződtették a Nemzeti Színházhoz. Ötvenegy év 
előtt történt. Kántornó már két éve halott 
volt, de éltek a nagy gárdának legnagyobbjai, 
ott találta Szentpélery Zsigmondot, mind a 
két Lendvayt, Egressy Gábort, Tóth Józsefet, 
Szilágyi Pált, Szerdahelyi Kálmánt, Szigeti 
Józsefet, Béthy bácsit, s a nők közül Jókainc 
Laborfalvy Bózát, Lendvaynó Hivatal Anikót, 
Prielle Kornéliát, Hegedüsnét, s rövid ideig 
Bulyovszkyné Szilágyi L i l l á t . . . Az utóbbit 
kivéve Felekyné valamennyit túlélte. Ez a 
szép alakja színpadunknak úgy jelenik meg a 
magyar művészettörténelemben, mint a ki 
hallotta az első úttörők utolsó csapatát és 
együtt játszott a modernekkel, a mai nemze­
dék kiválóival. És ha élete alkonyán tekintete 
a múltba nézett, látta az egész magyar színé­
szetet gigászi egyéniségeivel és gigászi küzdel­
meivel. 

Első fellépése a Nemzeti Színházban nem 
volt zajos sikerű. Maga a szerep is jelenték­
telen volt. Egy idegenből átültetett hosszú 
czímű darabban lépett fel. A darab czíme: 
«Egy nő ki az ablakon kiugrik*. Az igazgató 
még a vidéki énekes sikerekre gondolt és 
Munkácsy Flórát bokorugró szoknya szerep 
ben léptette fel, olyanban, a melyben éne­
kelnie is kellett. 

És négy-öt évig a hatalmas partnerek mel­
lett csak kisebb szerepekben volt alkalma a 
közönség elé lépni. Neve, hire csak a hatva­
nas években nőtt meg szokatlan arányokban 
hirtelen növekedéssel. 

És itt engedjük át a szót ama kor művészei­
nek, kik Munkácsy Flóra sikereiről, művészi 
jelentőségéről így nyilatkoztak : 

«A drámai műsor az ő vállán nyugodott. 
Pénztári sikerről szó sem lehetett, ha Flóra 
nem játszott. Csodálatosan győzte a színpad 
izgalmait, fáradalmait. Estéről-estére hallottuk 
a közönségtől, hogy ma volt legszebb, legjobb. 
Játszott vígjátéki és drámai szerepeket vegye­
sen. És az volt szerencsénk, mert ha Flóra 
nem játszott egy-egy ideig, akkor nem volt 
gázsi i). 

Mi sem könnyebb, mint ezt megérteni. 
A színpadon a romantika nagy hajtásai virág­
zottak, Hugó Viktor dominált. Ki ne hitte 
volna el a romantika hőseinek, még ha hami­
san deklamáltak is, hogy lelkesedni, halni 
tudnak azért a nőért, kinek szépsége oly 
csodásan tökéletes, kinek hangja oly bűvösen 
cseng s mély tekintete oly vágyatébresztően 
csillog. Igen, a kor szinte rátukmálta a sikert 
erre a világszép asszonyra. 

A közönség és színész között való viszony 
is bensőbb volt, mint ma. Ez szemlélhető-
leg mutatkozott az 1885 iki országos szinész-
kiállításon, a melyen azok az ajándékok, 
emléktárgyak, ezüst-, bronz- és aranykoszorúk, 
a melyekkel Felekynét a hálás közönség elárasz­
totta, a kiállítás javarészét képezték. 

Művészi sikereinek delelőjén állott, mikor 
férjhez ment. A leghatalmasabb színpadi 
partnerek egyike, Feleky Miklós, a nagy szé­
kely vezette oltárhoz. Az érdekes művészpár 
házassága polgári értelemben is boldog házas­
ság volt. A mi szabad időt a színpad, ez a 
nagy önző moloch engedett, azt a híres mű­
vésznő családja körében töltötte. 

Már közel harmincz éve, hogy Felekyék 
Leányfalun kis falusi birtokot szereztek. Itt 
látták Felekynét gyermekei és unokái körében 
abban a polgári egyszerűségben, a melylyel 
szinte büszkélkedett. 

Halálát hosszú, kínos betegség előzte meg. 
A sors, mely annyi ideig hordozta beczéző 
tenyerén, az utolsó hetekben irgalmatlan, 
kegyetlen volt. A kíntól eltorzult arcznak csak 
a kiengesztelő halál adta vissza nemes, elő­
kelő formáit. 
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Goszleth fényképe. 
TELEPY KÁROLY. 

Szegény, boldogult szép matróna . . . ha a 
hosszú betegség nyugodtabb perczeiben vissza 
idézte emlékébe a sugaras, ragyogó multat, a 
korai hódítást, a káprázatos sikert, a nagy 
német költő sóhajtása kívánkozott ajkára : 

. . . a kik egykor örültek dalomnak, 
Ha élnek, messze, széjjel vándorolnak . . . 

Kevesen, nagyon kevesen élnek . . . s az 
újabb nemzedék szinte sietett feledni a magyar 
színpad egykori diadalmas büszkeségét. És a 
szép, beteg matróna látta, érezte ezt. Időről­
időre hallatott is egy-egy halk panaszt. Alig 
néhány esztendeje, hogy megvált a színpadtól, 
a melyen pozsonyi első fellépése óta közel 
hatvan esztendőt töltött. 

Áldás legyen porain! Zöldi Márton. 

TELEPY KÁROLY. 
1830—1 906. 

Telepy Károly is megtért régi társaihoz, 
azokhoz a lelkes magyar művészekhez, kik a 
múlt század közepe táján, áldatlan viszonyok 
között, szent lelkesedéssel, lankadást nem is­
merő SZÍVÓS kitartással fáradoztak azon, hogy 
megteremtsék a magyar képzőművészetet. Ezek 
között a nagyok között ő nem tartozott az elsők 
közé; örök életnek szóló alkotásokat nem is 
hagy maga után; de buzgólkodása tüzét ós ere­
jét tekintve, kevés olyan művészünk van, ki 
vele versenyezhetett volna, fölibe pedig egy 
sem emelkedett. Közel hat évtizedre terjedő 
művészi pályafutása alatt mindig a küzdők első 
sorában állott, s ha a magyar képzőművészet 
újabb időkben a közönség kegyében jelentéke­
nyebb hódításokat tett, az sok részben az ő 
páratlan tevékenységének tulajdonítható. Előbb 
mint a képzőművészeti egyesület titkára,később 
mint a Képzőművészeti Társulat műtárosa fej­
tett ki lelkes agitácziót, megnyerő modorával 
hozzá férkőzve még olyan körökhöz is, melyek 
addig nem lelki szükségletből, hanem csak az 
anyagi jóllét kötelezéséből «pártolták» a szép­
művészeteket. Kevés olyan magyar festő és 
szobrász van, ki a jó Telepy bácsinak hálával 
ne tartoznék, mert ő jó szivével és nagy isme­
retségével mindenki számára megkönnyíteni 
igyekezett a pályakezdés nehézségeit. Buz­
gólkodása legnagyobb művészeink élettörté­
netébe is belejátszott, s még többet köszönhet­
tek neki a szerényebb tehetségek, a kiknek nem 
egyszer ő szerezte meg a miudennapi kenyeret. 

Ezért Telepynek csak lekötelezettjei és ba­
rátai voltak a művészek táborában, s ezek abban 
is kimutatták iránta ragaszkodásukat, hogy ké­
sőbb művészetének fogyatkozásai felett is sze­
met hunytak. Olyan engedékenység, a minőben 
a fiatalabb generácziótól még nagy hírnévre 
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emelkedett s elkapatott művészek sem részesül­
nek. Mert valljuk be, hogy ez a magyar művé­
szet történetében oly jelentékeny szerepre hiva­
tott ember, mint művész, nem tartozott a ki­
emelkedőbb alakok közé. Mint tájfestő aratott 
legtartósabb sikereket; de ezen a téren sem 
tudta elérni mestereit, a vele egyvivású nagy 
tájfestőket; a későbbi generácziók képírói pedig 
messze túlszárnyalták az ábrázolás közvetlen­
ségében ós őszinteségében. Tulajdonképen a 
Markó Károly által oly fényesen képviselt ideá­
lis tájfestészet művelői közé tartozott; de nem 
volt meg benne Markónak sem csodás finom­
sága, sem poétikus fölfogása, sőt hiányzott nála 
az a könnyedség és választékosság is, a mely a 
legjobb Markó-tanítvány: Ligeti Antal egyes 
tájképeiről sugárzik felénk. Telepy Károly min­
den gondossága mellett is igen sokszor hidegen 
hagyott, szürkés és ólmos színeivel. Mint táj­
festőnek azonban mégis megvan az a tagadha­
tatlan érdeme, hogy a történeti nevezetességű 
romoknak s az egy vagy más tekintetben jelen­
tőségre emelkedett vidékeknek gazdag ós válto­
zatos galleriáját hagyta ránk. E tekintetben tel­
jesen a régi iskola hive maradt: szeretettel 
csak olyan vidékeket festett, a melyek történeti 
értékkel is dicsekedhettek. Pedig egy-két táj­
képe, melyben az újabb festészeti iránynak tett 
engedményeket, azt mutatja, hogy palettájáról 
élénkebb ós közvetlenebb szinek is kerülhettek 
volna a vászonra, ha nem ragaszkodik annyira 
a tradicziókhoz és több időt szentel a termé­
szettel való társalkodásra. 

Telepy azonban éveken át alig mozdult ki 
rajongással szeretett családi fészkéből, meg a 
Műcsarnokból, a hol szintén voltak kedves gyer­
mekei : a fiatal művészek. Még külföldi művész­
barátait is elhanyagolta, pedig ezek mindig sze­
retettel gondoltak reá, mert a minden szépért 
és jóért lelkesülő embert nagyra becsülték. Az 
öreg Carlini s a magyarok iránt mindig érdek­
lődő Barozzi, kikkel már Lipparini veneziai 
iskolájában kötött ismeretséget, sokszor tuda-
kozódiak felőle, ha utam a lagúnák városába 
vitt s velők egyik vagy másik kiállításon talál­
koztam, így volt ez Münchenben is, hol szintén 
éltek jó barátai. Mindenki tudott felőle egy-egy 
feljegyzésre méltó-törtónetkét, melyből jó szivé­
nek melege vagy kedélyének derűje sugárzott 
ki. Akik még élnek e jóbarátok közül, bizonyára 
meghatottan fogadják most a derék ember el­
költözésének hirét. 

A veszteséget azonban mi érezzük legjobban. 
Telepy nekünk egy emlékezetes korszak utolsó 
képviselője volt s mint ilyen nem egy szép vo­
nását őrizte meg az úttörők nemes erényeinek. 
Benne, mint azokban a régi nagyokban, utolsó 
napjáig megmaradt a művészet rajongó szere­
tete, társainak megbecsülése s az a boldog hit, 
mely még a legziláltabb viszonyok között is 
föltótlen diadalát hirdeti a kegyelettel ápolt 

TREBINJE. 

eszménynek. A fiatal művészek, kik a külön-
külön való érvényesülés küzdelmében az össze­
tartás erejét már nem ismerik vagy kicsinyelik 
s a gyors siker elmaradásának esetében oly 
könnyen átadják magukat a csüggedésnek, sokat 
tanulhatnak Telepy Károly példaadásából. 

Sz. T. 

SZIKRA-TÁVIRÓ. 
A gyermekmesék fantasztikus világa nagy­

sokára, hosszú évek multán is ott él még mind­
annyiunk lelkében. Vájjon ki ne emlékeznék 
a félelmetes óriásra, a ki mértföldjáró csiz­
máival szédületes gyorsasággal rójja végig a 
földi utakat, vagy a titokzatos varázslóra, a ki 
messze tájról, hegyen-völgyön át is meghallja 
védencze segélyért esdő sípját? 

A mese misztikus homálya beburkolja ifjú 
lelkünket és fogva tartja még akkor is, mikor 
a tudás és az élet küzdelmei már réges-régen 
letörölték ifjúságunk hímporát. De mennél 
küzdelmesebb lesz az élet, mennél bonyolultabb 
lesz a világ rendje, annál jobban befészkeli 
magát a mese világába — a valóság. Hiszen 
már gyermekeink is ott találják a mérföldeket 
járó óriás helyett a gyorsvonatot ós csöppet 
sem csodálkoznak azon, hogy a telefon kis 
kagylója megszólaltatja távollevők, láthatat-

A TRÓNÖRÖKÖS FOGADÁSÁBA ALAKULT HERCZEGOVINAI BANDERIUM VEZETŐI 

lanok hangját. így ölt testet a gyermekmese. 
És ide s tova a legmerészebb fantázia is csak 
halvány mását festheti majd meg a való 
életnek. 

De a mi felkeltette érdeklődésünket, midőn 
még a fantázia szülöttje volt, bizonyára érde­
kelni fog akkor is, midőn a természet csodás 
erőinek megnyilvánulását mutatja, a mely erő­
ket tudásával és akaratával igába hajtott az 
ember. 

A modern technika nagy vívmányai között 
talán alig akad még egy, a mely oly nagy mér­
tékben magára vonta volna az emberiség figyel­
mét, mint egy fiatal olasz mérnöknek — Marco-
ninak — geniális találmánya, a szikra-távíró. 
Az érdeklődés nemcsak a találmány nagy fon­
tosságának és értékének szól, hanem főleg 
abban a titokzatosságban leli magyarázatát, a 
mely a drótnélkül való táviratozási kiséri. Mert 
hát hogy is lehet az, hogy mi gyenge halandók 
belelódítjuk üzeneteinket a világűrbe és azok 
hosszas bolyongás nélkül, villámgyorsan kötnek 
ki épen ott, a hová szántuk őket ? És ez nem 
volna se csoda, se varázslat? Abba már bele­
szoktunk, hogy nem csak hatalmas folyók med­
rében, hanem vékony dróton is végig haladhat 
a munkát fakasztó erő; de hogy a villamos­
ságot kézzelfoghatóan anyagi vezetés nélkül 
is eljuttathatjuk óriási távolságokra és eljut­
tathatjuk úgy, hogy ott olyan hatásokat léte­
sítsen, a minőket a küldő szánt neki: ez még 
mindig csodával tűnik határosnak. 

Pedig ez évben már tíz esztendeje elmúlt, 
hogy ez a csoda legelőször megtörtént. Épen 
egy évtizede annak, hogy Marconi Guilelmo 
Bologna mellett, apja birtokán, néhány kilo­
méter távolságra drót nélkül táviratozott; azt 
pedig, hogy a villamosság úgy terjed tova, mint 
a fénysugár, sőt hogy egyforma gyorsan halad­
nak (másodperczenként 300,000 kilométer sebes­
séggel).-már Hertz Henrik kimutatta 1888-ban. 

A mindent betöltő áther rezgése épen úgy 
továbbítja a fényt, mint a villamosságot, de 
míg a fény rezgése annyira gyors, hogy az 
egyes hullámok hoszsza mindössze néhány tíz­
ezred milliméter, addig az elektromos hullámok 
nagysága a tízezer métert is meghaladhatja és 
lengésük ennek folytán sokkalta lassúbb. Ez 
az oka annak, hogy szemünk a fónyrezgések 
eredményét felveszi, de a villamos rezgések 
iránt érzéketlen marad. Midőn azonban 1890-ben 
egy franczia fizikus, Brauly oly készüléket 
szerkesztett, melynek az a sajátossága, hogy 
megérzi a ráható elektromos sugarakat és hatá­
suk alatt jó villamos vezetővé válik: akkor 
egyszeriben pótolva hiányos érzékünk. Ha ezt 
a készüléket bekapcsoljuk egy villamos áram­
körbe, akkor rendes körülmények között meg 
fogja szakítani az áram kenngésót, de abban a 
pillanatban, a mint kívülről villamos sugarak 
rezgése éri, jó vezetővé válik és utat enged az 
áramkör villamos erejének. 
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Ezzel tulajdonképen már minden föltétele 
teljesítve volt a drót nélkül való táviratozásnak. 

Meg kell töltenünk villamossággal egy testet 
és azután ki kell sütnünk. A keletkező szikra 
nyomán a környező áther rezgésbe jő, ha­
sonlóan a víz hullámgyűrűihöz, midőn követ 
hajítunk a csöndes tóba. A villamos hullámok 
tova terjednek minden irányban és mesés 
gyorsasággal érnek el oda is, a hol a vevő 
állomás készüléke már várja a szikra jeleket. 
A megérkező hullámok besugározzák Braulynek 
egy helyi áramkörbe iktatott készülékét, a mely 
ez által jó vezetővé válik és működésbe hozza 
a vele összakapcsolt irókészüléket. És ez a fo­
lyamat annyiszor ismétlődik, a hányszor a 
küldő állomás az átugró szikra segélyével 

elmeneszti messze útjukra a villamos hullá­
mokat. 

Ez így nagy vonásokban leírva bizonyára 
igen egyszerűnek tűnik. De hogy mennyi 
nehézséggel, mennyi ezernyi akadálylyal kellett 
a kísérletezőknek megküzdeniük, míg ennyire 
jutottak, azt mi sem bizonyítja jobban, mint 
az a körülmény, hogy Brauly felfedezése óta 
a mi gyorsan élő korunkban is hat esztendőnek 
kellett eltelnie, a míg legelőször sikerült a drót 
nélkül való távírás. 

Mikor aztán az állomások távolát megnövel­
ték, arra volt szükség, hogy messzire elható 
hullámok létesüljenek, melyeket nem akadá­
lyoznak meg útjukban a közbeeső földi akadá 
lyok, a hegyek, a felbök. Erősebbé kellett tenni 

az elektromos hullámokat, mint a hogy a hegedű 
szekrénye messzehangzóvá teszi a négy húr 
gyenge hangját. E czélra az áramkörrel össze­
kötött légvezeték szolgál, a mely megfelelő vas­
tagságú drótot köt össze a földdel és egy magasra 
nyúló árbóczczal, vagy ily drótok egész hálóját 
használja fel a villamos hullámok hatásának fo­
kozására. E háló kellő méretezés és elhelyezés 
mellett ugyanúgy erősíti az elektromos hullá­
mokat, mint a hangvilla, vagy a hegedű szek­
rénye a hangot. Ily módon elérjük, hogy hatal­
mas méretű villamos hullámok szelik át a világ 
átherjét, a melyek óriási távolságon is meg­
tartják még elektromos hatásukat. 

Meg volna tehát oldva a kérdésnek az a 
része, a mely nagy távolságok áthidalására 
vonatkozik. De ez még nem elég. Mert hiszen 
nem csak arra van szükség, hogy messze 
tájakra eljusson a szikra táviró hatása, hanem 
főleg arra, hogy épen oda jusson, a hová szán­
juk: a rendeltetési helyére. És ez a nehezebb 
része a problémának. A megoldásnál ismét 
a hangok világából vesszük az analógiát. 

Ha két hangvilla közül az egyiket megszó­
laltaljuk, akkor a másik is velezeng, ha egy­
formán vannak hangolva, de csak csendesen 
zümmög, ha más az alaphangja. A mikor tehát 
azt akarjuk, hogy a drót nélkül való távírásnál 
két állomás egymással összeköttetésbe lépjen, 
akkor egyformán hangolt, vagyis egyforma 
hosszú hullámokra kell beállítanunk mindkét 
állomást. Ez esetben a küldő állomás jeleit 
pontosan registrálja a vevő állomás. Minthogy 
az elektromos hullámok hoszsza nagy határok 
között változtatható, az egyes állomásokra más­
más hullámhossz állapítható meg és így elér­
hető, hogy pontosan csakis a hívott állomás 
kapja a táviró jeleket. 

A szikra-táviró állomások száma egyre sza­
porodik és körülöttünk messze távolról jövő 
üzenetek röpködnek, melyek elérik rendeltetési 
helyüket akkor is, ha az óczeánjáró hajókra 
szántuk. Hiszen ma már a tenger hullámain 
ringó hajó utasai sem nélkülözik a modern 
ember mindennapi kenyerét, az újságot, mert 
a partról jövő, drótnélkül küldött híreket le­
nyomtatja és kiadja a hajó nyomdája. És min­
den nap új javítást, új találmányt hoz; ki 
tudja, mit rejt a holnap. P. 

MEGÉRKEZÉS A TREBINJEI ÁLLOMÁSON. 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS HERCZEGOVINÁBAN. 
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A HETROL. 
A művelt rendőr. Egy derék, érdemes és irói 

tehetséggel is megáldott rendőrtisztviselő, Laky 
Imre könyvet írt, a melyben műveltségre, illetve 
a közönséggel való érintkezés művelt formáira, 
udvariasságra oktatja ki a rendőröket. Hogy 
erre a könyvre szükség volt-e, vagy sem, azt a 
szerző legjobban tudhatja, hiszen rendőrtiszt­
viselő. Ha megírta a könyvét, ez a mellett szól, 
hogy igenis szükségesnek ítélte. De hogy lesz-e 
láttatja a munkájának, hogy ez-e a mód és eszköz, 
a mely a baj orvoslására és a derék czél elérésére 
a legalkalmasabb, abban már egy csöppet se va­
gyunk bizonyosak. A mi nézetünk az, hogy ha a 
rendőr a közönséggel való érintkezésben nem 
olyan, a milyennek ez érdemes könyv érdemes 
irója látni szeretné, ebben nem kizárólagosan és 
talán nem is elsősorban a rendőr a hibás. Nem 
vagyunk föltétlen hivei a miliő-elméletnek, de 
annyit el kell ismernünk, * hogy a környezet 
átalakító és áthasonító erejéről szóló tan nem 
alap és nem igazság nélkül való. És ez az erő 
annál hatásosabb, mennél egyszerűbb embere­
ken kell érvényesülnie. Egy erős egyéniség, egy 
megállapodott fölfogás ellentáll neki, és a maga 
megkonstruált törvényei szerint cselekszik. De 
azutczasarkokon nemposztolnak havinyolczvan 
vagy száz koronáért filozófusok, hanem egy­
szerű emberek, a kiknek a tevését ós viselkedé­
sét a környezetük tevése és viselkedése szabá- A CSORBAI TÓNÁL. 

valóságos gyűjtőnév, mert a fékvesztett salakos 
indulatok gonosztetteinek egész bandáját je­
lenti : rablást, gyujtogatást, kínzást és tömeges 
emberölést. Érdekes ós megdöbbentő eredményre 
eszmélünk, ha ezeknek az újabban termett 
internaczionális szavaknak aj elöntését csoportba 
állítjuk. Csodálatosképen egyetlen egy sincs 
közöttük, a melynek a fogalma derűs, kedves, 
nemes, jó dolgokat határolna. Csalást, szédel­
gést, harczot, boszúállást ós gyilkolást jelen­
tenek ezek az új szavak, a melyeknek az ér­
telme oly általános, a használhatósága oly ki­
terjedt, hogy minden nyelvben helyet kaphattak. 
És termi őket egy olyan kor, a melyet a humánus 
haladás, a méltányosság és a melegebb megér­
tés korának neveztünk. Hogy van az, hogy ez a 
kor seregszámra termi a roszat, a minek eddig 
nem volt neve, de semmi olyan új jót nem 
produkál, a minek a jelzésére új szóra lenne 
szüksége? A valóság talán mégse lesz ilyen 
kegyetlen. Inkább úgy lesz a dolog, hogy a nyel­
vek öntudatlan, de természetes hiúsága szüli 
ezt az eredményt. A nyelv hiúsága, a mely a 
jónak, a szépnek, a dicséretesnek szívesen ád 
nevet a maga szavából, ellenben a csúnyát, a 
roszat jobb szereti idegen köntösben látni, sem­
mint a maga palástját terítse reá. 

A KAZÁNI SZOROSBAN. 

lyozza. A közönség szolgálatára rendelt közeg 
nem lehet ott faragatlan és goromba, a hol a 
közönség pallérozott és udvarias. Ez a tétel 
természetesen megfordítva is áll, mert a milyen 
természetellenes dolog durván felelni annak, a 
ki udvariasan kérdez, olyan túlságos nagyigé-
nyűség udvariasságot követelni attól, a kinek 
mi ezzel adósa maradtunk. Kétségtelenül van­
nak kivételek is, hiszen nincsen szabály kivétel 
nélkül, de azt hiszszük, hogy a kit az élet nem 
tud megtanítani tisztességre, az aligha fogja 
ezt könyvből megtanulni. 

.1 pogron). Ma már minden újságolvasó em­
ber tudja, akármi a nyelve vagy nemzetisége, 
hogy a pogrom szó mit jelent. A magyar ember 
csakúgy, mint a német, a franczia, az angol, az 
olasz. Ezt az orosz szót nem kell többé se le­
fordítani, se magyarázni, használható és alkal­
mazható a világ minden nyelvén. Meg lehet 
tehát állapítani, hogy az interparlamentáris 
frazeológia, a nemzetközi szókincs egy új darab­
bal gazdagodott. Ennek a szókincsnek a gyara­
podása folyton tart és annál szaporább, mennél 
sűrűbbekké és erősebbekkó válnak az emberiség 
egyetemes érdeklődésének összekötő szálai. így 
lett internaczionális szóvá, a melyet már min­
denütt megértenek: a sztrájk, a panama, a 
krimicsau és most legújabban a pogrom, amely 

AZ ANGOLOK TANCZRA PERDÜLNEK MEZŐHEGYESEN. 

AZ E I G H T Y - C L U B T A G J A I MAGYARORSZÁGON. 
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most egy Kiss 
a ki hónapokon 

A reformer. A rendőrség 
Hánzi nevű embert nyomoz, 
át olcsó hússal látta el a külső városrészek 
kispénzű lakosságát. Harmadrészáron adta a 
borjúhúst, mint a hogyan a mészárszékekben 
mérik. A hús a kihallgatott emberek vallomása 
szerint jó volt, friss volt, gyönge és kellemes 
ízű, nem ártott meg senkinek egész addig, a 
míg ki nem derült róla valami. Az, hogy a 
Kiss Hánzi váczi borjúhúsát — kutyának hív­
ták. Kutyahúst árult a kitűnő férfiú. Most már 
persze nem árulja, mert a mint a dolog kitu­
dódott, menekülnie kellett, különben nemcsak 
a rendőrséggel, hanem a saját kundsaftjaival 
is meggyűlt volna a baja. A magam részéről 
kíváncsian várom, hogy ha elcsípik, micsoda 
czímen fogja a hatóság felelősségre vonni a 
ravasz Kiss Hánzit ? Az egészség ellen elköve­
tett vétség vagy kihágás deliktumát nem lehet 
rája bizonyítani, mert a vevői közül, a kik az 
ő «borjúhusából» ettek, egy se lett beteg : leg-
fölebb utólag kavarodott föl a gyomruk, mikor 
megtudták, micsoda pecsenyéből lakmároztak. 
Engedély nélkül való iparűzésért is bajos lesz 
felelősségre vonni ezt az éjféli mészárost, mert 
hiszen arra, hogy kutyahúst mérhessen, úgyis 
hasztalanul kért volna engedélyt a hatóságtól. 
De azért mégis be fogják csukni Kiss Hánzit 
okvetetlenül, a mint hogy föltétlenül bezárták 
volna ezelőtt még öt évvel is azt a mészárost, 
a ki — lóhúst árul a közönségnek. Ma már a 
lóhús reczipiálva van, több ember lakik jól 
vele Budapesten, mint fogolypecsenj'ével és se 

annak nem lesz semmi baja, a ki méri, se 
annak, a ki eszi. Ki tudja: húsz-harmincz esz­
tendő múlva nem úgy lesz-e a világ a kutyahússal 
is, a hogyan már ma van a lóhússal? Ki tudja 
eldönteni, hogy ez a bújdosásba kényszerült Kiss 
Hánzi is bűnös-e vagy reformer, a kinek az a 
tragikuma, hogy — megelőzte a korát! 

Öngyilkosok. Egy statisztika-csinálással fog­
lalkozó német professzor (vájjon van-e német, 
a ki nem professzor és van-e német professzor, 
a ki nem statisztikus ?) érdekes tanulmányt 
tett közzé ezen a héten egy berlini újságban. 
Ez a tanulmány közli három esztendőről az 
életuntak, az öngyilkosok statisztikáját. A né­
met professzor, Hüblich-nek hívják, a statisz­
tikának különösen egy tételét tartja kiválóan 
érdekesnek. Azt, a melyikből kiderül, hogy az 
ötven esztendőnél nagyobb kort élt öngyilkosok 
száma még csak századrészét se teszi azokénak, 
a kik harmincz esztendősnél fiatalabb korban 
emésztették el magukat, immáron elviselhetet­
lennek érezvén az életet. Ez a fátum bizonyára 
érdekes, de a milyen érdekes, olyan természetes 
és olyan bőségesen megmagyarázható. Először 
is a harmincz esztendősnél fiatalabb emberek 
száma sokkal, de sokkal nagyobb, mint azoké, 
a kik az ötvenedik esztendőt is megérték e 
földön. Másodszor egy egész sereg olyan motí­
vum, a mely végzetes erővel tud hatni a fiatal 
lélekre, hatástalanná lesz vagy legalább is az 
ereje nagy részét elveszíti az idősebb emberrel 

szemben, a ki tapasztalatai edzettségében és 
csalódásai filozófiájában kevesebbet is vár, 
nehezebben is ijed meg az élettől. Megirta 
Montesquieu, hogy az emberek legvégzetesebb 
betegsége a fiatalság. Egy részük nem birja ki 
ós belehal, de a ki kibírja, az se jár sokkal 
jobban, mert — megvénül. A korosabb embernek 
a kötelezettsége is rendesen több, mint a fia­
talé, a mi az ittmaradást parancsolja neki, ha 
külömben nem találja is valami nagy gyönyö­
rűségét az életben. Harmadszor és végezetül az 
ember mindenben azt unhatja meg legkönnyeb­
ben, a miből — sok van neki. Ez a törvény 
bizonyára áll az életre is. Ezért unhatja meg 
könnyebben a húsz esztendős ifjú, mint a het­
ven éves aggastyán. 

ARAD. 
1849 szeptember 30-ikán. 

Az aradi várban 1849 szeptember 27-én meg­
alakult cs. kir. vérbíróság Haynau unszolására 
a 15 honvédtábornok (ifelsógárulási» perét mind­
össze három nap alatt fejezte be. A vádlottak 
kihallgatása e három napon reggeli kilencz órá­
tól déli 12 óráig tartott. 

Legtöbb időt a börtönben megtébolyodott 
Lenkey tábornok ügye vett igénybe, kire Ernst 
hadbiró mindenáron azt akarta rásütni, hogy 
tetteti az elmebajt, pedig a szerencsétlen ember 
még azt sem tudta, hol van s mit kérdeznek 
tőle. Végre aztán az egyik ülnök, valami Tichy 
nevű őrnagy — ki utóbb október 6-ikán a vér­
tanuk kivógeztetésekor parancsnokolt, — azt 
indítványozta, hogy a «szimuláns» vádlott ügye 
utolsónak hagyassák. 

Szeptember 27-ikén először Kiss Ernő tábor­
nokra került a sor, valószínűleg azért, mivel 
Kiss Ernő az osztrák hadseregben ezredesi rangot 
viselt, sőt 1848 június havában V. Ferdinánd 
király vezérőrnagygyá nevezte ki. 

Kiss Ernő az alkotmányra letett esküt, va­
lamint a király nevében kiadott parancsokat 
hozta fel vódelmére.melyek szerint mindenekben 
a minisztérium utasításainak feltétlenül enge­
delmeskedni tartozott. Ugyanígy nyilatkoztak 
Aulich Lajos, Pöltenberg Ernő, Schweidel Jó­
zsef, Lázár Vilmos, Gáspár Endre, Török Ignácz, 
gróf Vécsey Károly, gróf Leiningen Károly, 
Nagy Sándor József, Knezics Károly, Labner 
György, Damjanich János és Dessewffy Arisztid. 
E két utóbbi tábornok indulatosan kijelentette, 
bogy mint becsületes emberek mást nem is 
tehettek. 

Miután a vádlottak, mint volt osztrák tisztek, 
a Mária Terézia korabeli osztrák katonai bün­
tető törvényt jól ismerték, el voltak ugyan ké­
szülve a szigorra, de viszont a tényálladék előz­
ményeinél fogva méltán és jogosan elvárhat-

A MÁTKA PÁR. 
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ták, hogy ez előzményeket még a legszigorúbb 
biró sem hagyhatja figyelmen kívül. 

Arról azonban nem volt tudomásuk, hogy a 
császár teljhatalmú alteregója, Haynau tábor­
szernagy Ormai Norbert ezredest Aradon már 
augusztus 21-ikén minden törvényes látszattal 
biró proczedura s ítélethozatal nélkül brevi 
manu felakasztatta. 

Azt sem tudták, hogy Haynau Bresciában az 
ottani polgárság tizenkét tagból álló küldött­
ségét, kik frakkban s fehér nyakkendővel nála 
tisztelegtek, egy félóra múlva a város kellő 
közepén amúgy frakkosan felakasztatta. 

Midőn azonban szeptember 28-ikán az aradi 
vár kazamatáiban elterjedt az a hir, melyet az 
őrség s a porkolábok is megerősítettek, hogy a 
brünni hóhér nyolcz pribékkel Aradra meg­
érkezett, Aulich tábornok azzal vigasztalta türel­
metlenkedő bajtársait, hogy nemsokára úgyis 
túl lesznek minden bajon. 

A halálos Ítéleteket a tábornokoknak egyen­
ként szeptember 30-ikán reggeli kilencz óra­
kor, s így hat nappal a kivégeztetés előtt hir­
dették ki. 

Midőn a vasra vert tábornokokat zárkáikból 
az ítélet kihirdetésére a vár nagytermébe kisér­
ték, Aulich tábornok a kertre nyiló folyosó 
ablakából észrevette az egyik porkolábot, ki a 
kertben egy csomó füzfaágat hámozott. 

— Na tessék, — monda Aulich, — a porko­
láb hozza már a bizonyos ágakat. 

Ugyanis a katonai büntető törvény szerint a 
halálos ítélet kimondása után a hadbiró egy fa­
ágat tör ketté s ezt a delinquens lába elé dobja. 

A tábornokok szó nélkül hallgatták végig a 
borzasztó ítéletet, csupán Kiss Ernő kérdezte: 
«És mikor?* Mire a hadbiró gúnyosan moso­
lyogva azt felelte : «Ezt majd megtudja.» 

Az október 6-ki iszonyú dráma többé-kevésbbé 
ismert és harmadfel óráig tartott vérfagyasztó" 
lefolyását e helyütt ismételni nem akarjuk, de 
azért azt'a szomorú tényt nem hagyhatjuk szó 
nélkül, hogy több vértanú meztelen holtteste 
1849 október G-ika óta most is a bitófa alatt 
porladozik. 

Ugyanis a hálás utókor eddig még nem ért 
rá, hogy a vértanú halált halt tábornokok tete­
mének tisztességes sírhelyet keresett volna. . . 

AZ ÜNNEPLŐ HERCZEGOVINA. 
Irta Szokolay Kornél. 

A Herczegovina a királyt várta. 
Ferencz Ferdinánd főherczeg jött helyette. 
Csalódás ez a derék herczegóczokra, a kik 

nagy örömmel készültek a fölséges úr foga­
dására. A bosnyák hegyek, a herczegovinai 
sziklák világában soha sem jáit Ferencz József, 

ámde azért a nép már régen megrajzolta 
magának az ő alakját, a ki elérhetetlen magas­
ságban trónol valahol Bécsben vagy Buda­
pesten. Könnyen elgondolhatjuk tehát, micsoda 
hatást keltett a hír, bogy a fölszabadító car 
i cralj leszállt jrónusáról, meglátogatandó a 
Herczegovinát. Óriási szenzáczió volt ez; a 
legkisebb faluban is neszét vették a nagy ese­
ménynek, a melyet alaposan megvitattak a 
muktárok, knézek és egyéb helyi nagyságok. 
A tehetősebb bégek, agák és keresztény nota­
bilitások nagyban készülődtek Trebinjébe, a 
Herczegovina kerljéhe, hogy bemutassák bódu­
latukat az uralkodónak, a ki uj korszakot 
nyitott hazájuk történetében. Előkerültek a 
drága nemzeti ruhák, a művészi veretű fegy­
verek, hogy emeljék a trebinjei nap fényét. 

Az ünneplő Herczegovina nem mindennapi 
látvány. Egyszer volt benne részem; a herczego­
vinai vasút megnyitásakor. Vonatunk végig 
lobogott az egész országon, a délvidéki nap 
perzselő sugaraitól szikrázó sziklák között. 
A lakosság minden állomáson ünnepi dísz­
ben. A hivatalnokok aranygombos hófehér 
tropikus uniformisban. A katolikus és ortodox 
papok fekete talárban, színes övvel, amazok 
fején széles karimájú aranyzsinóros alacsony 
kalap, emezekén, a magas karima nélküli 
kürtő, valamint a turbános muftik és imámok 
szinte megindító békességben állanak egymás 
mellett, a vallás egyenlőségének és szabadsá­
gának szimbóluma gyanánt. A férfiak bátor, 
nyiJt, értelmes arczkifejezésű nagy szál legé­
nyek ; a nők egyes vidékeken föltűnően szé­
pek úgy arczra, mint termetre nézve. Mindkét 
nem ruházata vidék és felekezet szerint vál­
tozik, de a fehér szín az uralkodó. Bármilyen 
azonban a szín, a hímzés művészi becset 
kölcsönöz alsó és felső ruhának egyaránt. 
Arany-, ezüst-, színes selyem-fon állal megle­
pően szépen dolgozik a bosnyák és a herczegócz 
nő. A minták változatossága, finom ízlése, a ki­
dolgozás tisztasága gyakran ámulatba ejt. A fér­
fiak és nők ingét, a törülközőt, az asztalruhá­
kat stb. egyes vidékeken gazdag színes hím­
zés borítja, míg az ezüsttel és aranynyal 
kivarrt férfi és női felső ruhák akárhányszor 
nagy értéket képviselnek. A keresztények a 
Herczegovinában nem fezt, hanem vörös körü-
letü fekete kia sapkát viselnek. Egy-egy ilyen 
szingazdag csoport a ragyogó napfényben 
festői képet nyújt. Este a sziklaormokon 
örömtüzek gyúltak ki, míg vonatunk lenn a 
hegyek sötét árnyékában nagy vörös lámpá­
saival mint a gonosz szellem suhant tova, 
kísérteties dübörgését százszorosan vervén 
vissza a sziklafalak. A trebinjei népünnep 
becsületére vált volna bármely geniális szín­
padi rendezőnek. A szép leányok és asszonyok, 
a délczeg férfiak, a kólót szinte balletszerű 
elvenséggel, leleményességgel, kecsességgel és 
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bájjal tánczolták ; az ürüsütés nagy vigasság 
között folyt, a népies játékok viszont nemes 
vetélkedésre nyújtottak alkalmat a férfias erő 
és i ügyesség kifejtésében. Egész Trebinje és 
környéke talpon volt, örvendezve a vasútnak. 
Kis városban évekig él az emléke az ilyen 
ünnepnek, s a jó trebinjeiek azt hitték, hogy 
a király-nap fénye még a miniszteri nap 
fényét is messze túl fogja ragyogni . . . 

A Herczegovina a királyt várta. 
Ferencz Ferdinánd főherczeg jött helyette. 
De a programm változatlan maradt. 
A főherczeg, a ki majdan a király utódja 

lesz a királyi és a császári trónon, a fölséges 
urat képviselte a dalmát-herczegovinai kom­
binált tengeri és szárazföldi hadgyakorlaton. 
Ennek alapgondolata az volt, hogy valamely 
ellenséges flotta Raguza-Gravozánál sereget 
tesz partra, a melyet a Trebinje felől előnyo­
muló magyar és osztrák hadsereg visszaszorít 
a tengerbe. Ferencz Ferdinánd szeptember 
13-án udvari külön vonaton Ragnzából Trebin­
jébe utazott, a hova délelőtt 11 órakor érke­
zett meg. A város gazdagon és ízlésesen föl 
volt díszítve bosnyák, magyar és osztrák zász­
lókkal és czimerekkel, valamint lombfüzérek- *] 
kel. Az ünneplőbe öltözött lakoeság apraja-
nagyja, ifja-vénje az utczán tolongott, hogy 
lássa a ritka vendéget, a kinek vonatára Usz-
kopljében, a herczegovinai határállomáson 
szállott föl Burián István báró közös pénzügy­
miniszter. 

A trebinjei pályaudvaron a szabályszerű 
katonai czeremoniával fogadták a főherczeget. 
A díszszázad szárnyán állott Albori Jenő báró 
táborszernagy, a bosnyák-hercegovinai országos 
kormány feje, megjelent ott továbbá Benko 
Izidor báró, az országos kormány polgári 
adlatusa, a mosztári kerület (Herczegovina) 
főnöke stb. A pályaudvar előtt pompás bandé­
rium tüzes lovai ficzánkoltak. Harczedzett, 
marczona alakok (szerdárok) lovagoltak a dél­
czeg csapat élén, a kik legnagyobbrészt vezé­
rei voltak a hetvenes évek törökellenes föl­
keléseinek. A ruha és a fegyver, a mi itt lát­
ható volt, egyenesen a múzeumba mehetne. 
Mindennemű régi családi kincs, drága arany­
ezüst hímzéssel, handzsárok, pisztolyok, művé­
szi véséssel és berakással. Ferencz Ferdinánd 
a konakban küldöttségeket fogadott, majd 
körülkocsikázott a városban, érdeklődéssel 
szemlélve az egyes pittoreszk részleteket, külö­
nösen a XVIII. század elei török várat, a Tre-
bincsicza partján épült régi házakat, a tőrök 
városrészt, a Kállay - parkot stb. délután két 
órakor pedig visszautazott Raguzába. 

Trebinje megint csendesen élhet tovább az 
emlékeinek és a — dohánytermelésnek. A CZÁRI CSALÁD A PETERHOFI PALOTA KERTJÉBEN. 
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EGY POHÁR BOR A CSŐSZNEK. 

A « VASÁRNAPI UJSÁG» 
53-ik évfolyama. 

A «Vasárnapi Üjság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
évenként több mint 130 íven, s több 
mint ezer képpel, «Regénytár»-ral s rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A «Vasárnap i Újság» színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg kivitt 
képeket. 

A Vasárnapi Újság í R e g é n y t a n czímü heti mel­
lékletében a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól 
közöl elbeszéléseket és regényeket képekkel, 8 mint 
családi lap kiterjeszkedik a női m u n k a k ö r r e és 
divatra is. 

Előfizetési föl té teleink: 
A t Vasárnapi Ujsági negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A «Vasárnapi Ujsági a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a t Vasárnapi Ujsági kiadó­

hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nagy magyar atlasz. Vannak könyvek, melyek 

nélkülözhetetlenek minden művelt ember számára, 
mert munka, társalgás, újságolvasás közben mind­
untalan hozzájuk kell fordulni felvilágosításért, 
pontos adatokért. Az ismeretek mai roppant széles 
köre mellett még a mindennapi családi társalgás­
ban is lépten nyomon felszínre kerülnek oly tár­
gyak és adatok, melyeket nem tarthat az ember a 
fejében, arra való a kézikönyv a könyvespolczon, 
hogy megtalálja benne, a mire épen szüksége van. 
Dyenek a szótárak, lexikonok s ilyen a nagy világ­
atlasz. Az újságban, az üzleti életben egész tömeg 
olyan helynév, egyéb földrajzi dolog bukkan az 
ember elé, a melyet legfeljebb szakemberek ismer­
hetnek könyv nélkül; az atlasz ezt a szakembert 
pótolja. Ezért kulturális szükséget jelent, hogy 
minden nemzetnek meglegyen a maga általánosan 
elterjedt részletes atlasza. Külföldi munkákkal ezt 
pótolni nem lehet, mert a német atlasz német em­
ber számára készült és annak szemével nézi a vi­
lágot, az angol az angoléval. Mások a szempontok, 
más dolgok fontosak és jelentéktelenek. Nagy ba­
junk volt, hogy egész mostanáig kellett várnunk 
ennek a nagy magyar atlasznak megjelenésére, 
melyet a magyar könyvkiadásban mind általáno­
sabbá váló, sokat szidott, de sok hasznot is produ­
káló részletfizetéses rendszer tett lehetővé. Egy 
nagy kiadó czég és egy tudományos társulat szö­
vetkezett a feladat megvalósítására. A Földrajzi 
Társaság vezető embereinek köszönhetjük a munka 
szellemi részét. A szerkesztést földrajzi irodalmunk 
régi derék míveló'je, dr. Brózik Károly vállalta ma­
gára, segítségére voltak benne dr. Krödi Béla és 

Berecz Antal, a földrajzi i>meretek népszerűsítésé­
nek két nagy érdemű vezérembere. Hozzá járultak 
még a munkához Lóczi Lajos és Cholnoky Jenő 
egyetemi tanárok; amaz, Khiua egyik legkiválóbb 
ismerője, a khinai lapok revideálásával, emez pedig 
egyes specziális feladatok megoldásával, továbbá 
PálffyMÓT osztálygeológus, Magyarország kitűnően 
sikerült geológiai térképének elkészítésével. A 
lapok nagyobb részét érdemes kartográfusunk, 
Homolka József tervezte és rajzolta. Magyar szem­
pontból, kétségkívül főórdeme az új atlasznak az, 
hogy Magyarország lehetőleg részletes és teljes föl­
dolgozást nyer benne, de a külföldi dolgok is a 
magyar ember érdeklődése és szükségletei szerint 
vannak benne fölvéve. Ép ezért a munkát nem 
nélkülözheti az sem, a ki már régebben megszerzett 
valami külföldi térképkönyvet. Az egyes térképek 
nemcsak a topográfiai viszonyokról tájékoztatnak, 
hanem a fizikai földrajz és néprajz számtalan kér­
déséről is. A topográfiai térképek mellett egész se­
reg melléktérkép nyújt felvilágosítást az illető or­
szág vagy földrész éghajlatáról, terményeiről né­
pességéről, népeinek vallásáról, közlekedéséről stb. 
Egyes nevezetesebb helyeknek, városoknak nagy 
mértékű, csinos kivitelű melléktérképei is nagyon 
hasznosak annak, a ki az atlaszt forgatja. A főlapok 
tetszetős színezéssel megbízható képet adnak a 
hegy és vízrajzról, úgy hogy az olvasó áttekinthető, 
helyes képet kaphat róla. A térképeken a helyne­
vek írásmódja a nemzetközi földrajzi kongresszu­
sok határozatainak mindenben megfelel. A nagy­
arányú munka használatát nagyban elősegíti a vé­
gére csatolt betüsoros jegyzék, melyben benne van­
nak az egyes lapokon szereplő összes nevek. A ki­

állítás is csinos, a térképek színezése, rajza egya­
ránt gondos, a mi nagyon fontos dolog, mert az ef­
féle munka használhatóságát csaknem ugyanoly 
mértékben mozdítja elő a külső, mint a tartalom. A 
kiadó Lampel-Wodianer czég érdeme nemcsak az, 
hogy a kiállítás így sikerült, hanem az is, hogy az 
egész munka idehaza készült, teljesen magyar 
munkaerővel. A 158 lapot magában foglaló nagy 
mű ára Ízléses, erős félbőrkötésben 48 korona, a 
mely összeg részletfizetéssel is törleszthető. 

Közoktatásügyi tanulmányok. Kármán Mór 
hosszas betegségéből fölépülve, egy-két év óta újult 
erővel fogott hozzá paedagogiai irodalmi munkás­
sága folytatásához. Munkáiban nemcsak gazdag 
tapasztalatainak, hanem újabb irodalmi búvárkodá­
sainak eredményeit is felhasználja. Most egy nagyobb 
tanulmánysorozat kiadásába fogott, melynek első 
száma most jelent meg «A felekezeti oktatás és az 
állam részvétele a népiskola szervezésében! czim-
mel. Egy nálunk is mindig aktuális kérdést tárgyal, 
sorra véve az egyes európai államokat s megvilágítva 
bennük a maga szempontjából a közoktatási állapo­
tokat. Éhez a nagyobb munkához függelékül van 
csatolva egy rövidebb, a melyben a nemzeti nevelés 
dolgában hozott régebbi törvényeket ismerteti 
tárgyilagos elemzésben. 

Dömény József. Ezt a jó magyar nevet ismerik 
lapunk régebbi olvasói. A nagyberényi öreg refor­
mátus pap viseli, a ki egy hosszú emberéleten át 
hiven, hitbuzgó lelkesedéssel lelkipásztorkodik de­
rék magyar népe közt s e mellett fiatal kora óta 
szerényen, lármás hatásokat kerülve, de tiszta ih­
lettel, meleg idealizmussal áldoz a költészetnek is. 
Versei javarészt a «Vasárnapi Ujság»-ban jelentek 
meg. Gyulai Pál és Lévay József mellett ő lapunk­
nak harmadik legrégibb költő munkatársa: mint egy 
nekünk küldött levelében mondja, 1856 ban jelent 
meg itt első verse. Tehát most ünnepli ötven éves 
jubileumát költői munkásságának. Erről ajubileum-
ról a maga reszkető, öreges betűivel verset is irt, a 
mely így szól: 

Ötven éves jubileumomra. 

Jubilálok, persze csak úgy titkon, 
Gratulálok jó magamnak itthon . . . 
Rokon, barát semmit se tud róla, 
Hogy a lantom ötven évről szól ma. 

Üldögélek csöndes kis szobámba', 
Nincs körültem zaj, zsibongó lárma . . . 
Poharamat fölemelem kézbe . . . 
Hozzám ma is csak a jó nap néz be. 

IJgy-e, jó nap ! ismerjük mi egymást ? 
S bár te égi magasságban fenn jársz, 
Lenézel a földi sárra, porra, 
Magas fák közt rejlő kis bokorra ! 

Nem úgy, mint a földi emberfajta, 
Kit ha a sors fel magasba hajta 
Rajok se néz, kik alantabb járnak, 
Vagy vergődnek mélyén rút hinárnak. 

Melegedben sokszor részesültem, 
Ha í-ziveket láttam jégkihülten . . . 
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Bús lelkembe néha sugárt szórtál 
S ragyogott az tőle — mint egy oltár. 

Ugye, jó nap, akkor se hagysz engem, 
Ha síromba le kell is majd mennem ? 
Szórj sugarat oda le is olykor, 
Rügyfakasztó nyájas szép tavaszkor. 

Lehatol tán sugarad én hozzám, 
S nyugodalmat, édes álmot hoz rám . . . 
Megérzem azt a rögön is által, 
S megköszönöm nyiló kis virággal! 

Mi is örvendő részt veszünk szives üdvözletünk­
kel Dömény József jubileumában. Költői pályája, 
mely ha nem juttatta is országos, nagy hirnévre, 
sok szép, magyaros virágot termett, - - csaknem 
egész teljességében lapunk hasábjain folyt le s ju­
bileumi verse arra vall, hogy vénája most sem 
merült még ki. Lapunkhoz való hűségét, aggkoráig 
megtartott szeretetét köszönettel jegyezzük fel s a 
legjobb kívánságainkkal veszünk részt szerény, 
csöndes jubileumi ünneplésében. 

Limes-tanulmány ok. A m agyar archeológián ak van 
egy még mindig megoldatlan nagy kérdése : a limes­
nek, az egykori nagy római birodalom határának ma 
gyár részét kell pontosan megállapítani s a tudo­
mány mindenféle szempontjaiból részletesen meg­
világítani. Ez a munka a magyar tudományosság­
nak mondhatni becsületkérdése, mert a németek 
már befejezték a maguk részét, az osztrákok is s a 
nagy munka jóformán csak a magyar rész hiányá­
val csonka. Utóbb még az is megtörténhetik, hogy 
a németek fognak bele a magyar rész feldolgozá- AZ AL-DUNÁN. 

AZ ELSŐ HÓ A CSORBAI TÓNÁL. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: KULIFFAY ADOLF 

nyűg. uradalmi számtartó 77 éves korában Buda­
pesten. — BALOGH LAJOS állami tanító, római ka-' 
tholikus kántor, 44 éves korában Marosujváron. — 
STJMBZKY KÁROLY, az ácsi czukorgyár nyűg. tisztvi­
selője 85 éves korában Környén. — NABICHT ALAJOS 
nyűg. intéző Lajos bajor herczeg sárvári ura­
dalmában, 82 éves korában Kőszegen. — CSERÉPY 
KÁBOLY segédjegyző 24 éves korában Veresegyhá­
zán. - FLEISCHL MANÓ okleveles mérnök 35 éves 
korában Budapesten. — Id. RAABE ADOLF, a Po­
zsonyi Iparbank főkönyvelője 70 éves korában Po­
zsonyban. — Szentiványi MÁRKUS DEÁK LÁSZLÓ, kir. 
bírósági végrehajtó 44 éves korában Brassóban. 
(ÍŐBEY GYÁRFÁS, irgalinasrendű tag, nyűg. főgyógy­
szerész 60 éves korában Kismartonban. — Üzoni 
ZAYZON FARKAS, a polg. leányiskolái nyűg. igazgató, 
68 éves korában Sepsiszentgyörgyön. — FALUDI 
MIKSA dr., a székesfejérvári kereskedelmi akadémia 
igazgatója 55 éves korában. — PANKUET ANTAL m. 
kir. honvédtiszti nyugdíjas és 48-as honvédőrmes­
ter 74 éves korában Egerben. — VÁRY-SZABÓ ISTVÁN, 
Kiskunhalas városának 25 éven át volt polgármes­
tere, 48-as honvédszázados, 79 éves korában Kis­
kunhalason. — SEIDEL LAJOS, Székesfehérvár volt 
rendőrfőkapitánya 59 éves korában a székesfehér­
vári Szentgyörgy-kórházban. — Dr. MANDELLO 
KÁBOLY, jeles közgazdasági iró. 1872-től 1895-ig a 
«Pester Lloydi munkatársa, 77 éves korában Bu­
dapesten. — Idősb budaházi és veskóczi BÜDAHÁZY 
ISTVÁN 80 éves korában Debreczenben. — BOROS­
TYÁNT ANTAL gazdatiszt 58 éves korában Battyán-

sába is, a mi örök szégyene volna a magyar tudo­
mánynak. Pedig e nagy és fontos ügyről alig hal­
lani valamit, sem az Akadémia, sem egyéb tudo­
mányos testület nem indít akcziót az érdekében; a 
mi kevés kutatás folyik, mondhatni egészen a maga 
erjéből végzi egy-két buzgó archeológus. Egyikük, 
Téglás Gábor most egy füzetet adott ki a limes­
kérdésről. A német birodalomban e czélra alakult 
bizottság munkálkodásainak főbb eredményeit is­
merteti benne, levonva tanulságaikat hazai limes-
buvárlataink számára. 

Semmelweisröl, a nagy magyar orvosról a szobra 
leleplezése alkalmával tartott ünnepen Győry Tibor 
mondott emlékbeszédet, a mely most külön füzet­
ben is megjelent. Alapos tanulmányozás és figye­
lemre méltó irói képesség munkája az emlékbeszéd, 
igen tanulságos és érdekes, sokszor mélyen meg­
ható képet rajzol Semniehveisnek munkásságáról, 
nagy eszméje érdekében kifejtett küzdelmeiről 
Semmelweis pályáját ismerni kellene minden mű­
velt magyar embernek s e czélra a Győry Tibor kis 
füzete nagyon alkalmas. 

Új könyvek: 
Közoktatásügyi tanulmányoki I. A felekezeti ok­

tatás és az állam részvétele a népiskola szervezésé­
ben. Irta Kármán Mór. Budapest, Franklin-társu­
lat ; ára 3 korona. 

Limes-tanulmányok. Irta Téglás Gábor. (Akadé­
miai értekezések a történeti tudományok köréből, i 
Budapest, M. T. Akadémia kiadása; ára 2 korona 
40 fillér. 

Emlékbeszéd Semmelweis felett. Irta Győry Tibor. 
Budapest, külön lenyomat az «ürvosi Hetilapi-ból. 

A MEZŐHEGYESI MÉNESBEN". 

AZ E I G H T Y - C L U B TAGJAI MAGYARORSZÁGON. 
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b a n . —- M I L A S S I N I L L É S g y ó g y s z e r é s z ö l é v e s k o r á ­
b a n S z a b a d k á n . — V É G H E N D R E ü g y v é d 5 9 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — D r . Z S I N D E L Y I S T V Á N , a 
s á r o s p a t a k i ref. f ő i s k o l a t a n á r a 3 7 é v e s k o r á b a n 
S á r o s p a t a k o n . — N e m e s k é r i T Ü S K É S JÁNOS 4 8 - a s 
h o n v é d h a d n a g y 7 9 é v e s k o r á b a n G y ő r ö t t . — N e m e s 
M I H Á L Y I G T O L A m a g y a r k irá ly i k a t a s z t e r i m é r n ö k 
3 5 é v e s k o r á b a n N y i t r á n . — T. M Ó Z E S Ö D Ö N g i m ­
n á z i u m i h e l y e t t e s t a n á r 2 8 é v e s k o r á b a n M a g y a r ­
ó v á r o n . — KTJTHT F Ü L Ö P s z é k e s f e h é r v á r i r e n d ő r ­
k a p i t á n y 3 2 é v e s k o r á b a n a budapes t i V ö r ö s Keresz t ­
k ó r h á z b a n — N e m e s k é r i H O R V Á T H IMRE F e j é r m e g y e 
n y ű g . f ő ü g y é s z e 81 é v e s korában S i m o n t o r n y á n . — 
B Í R Ó L A J O S n a g y s z ő l l ő s i l e lkész 5 9 é v e s k o r á b a n 
N a g y s z ő l l ő s ö n . 

Özv . S T E I G E B P Á L N É szül . F r o m h o l d P a u l a 4 4 é v e s 
k o r á b a n M á r m a r o s s z i g e t e n . — Özv . BRESZTOVSZKY 
Ö D Ö N N É szül . G a l g ó t z y Saro l ta n y ű g . áll . i sk. i g a z ­
g a t ó n ő 71 é v e s k o r á b a n B r a s s ó b a n . A z e l h u n y t ­
b a n G a l g ó t z y A n t a l t á b o r s z e r n a g y n ő v é r é t g y á ­
szo l ja . — 1 Özv. E I S L E B F E R E N C Z N É szül . Kó'th A n n a 
7 6 é v e s k o r á b a n L e á n y f a l u n m e g h a l t . E r n y e i 
G y u l a a belv . t a k a r é k p é n z t á r i g a z g a t ó j a , M a s s a n e k 
E e z s ő n é , S z e n e s E d é n é , és N ó v á k D á n i e l n é é d e s 
any jukat , M a s s a n e k R e z s ő táb lab író , S z e n e s E d e 
n a g y k e r e s k e d ő é s N ó v á k D á n i e l o r s z . g y ű l . k é p v i ­
s e l ő a n y ó s u k a t g y á s z o l j á k a m e g b o l d o g u l t ur ia sz -
s z o n y b a n . — ZÁKONYI J Á N O S N É szü l . S á n d o r f a l v i 
H o l i c s J u s z t i n a 4 4 é v e s k o r á b a n N a g y s z u h á n . 

naponként 12(0—1500 szál l í tmányt tesz postára, a 
karácsonyi időben az óriási tódnlás folytán n e m tudja 
a megrendeléseket oly s imán eszközölni, m i n t normá­
l is forgalom mellett . Képes árjegyzékek 3000 ábrával 
kívánatra ingyen és bórmentve küldetnek szét. 

Szerkesztői üzenetek. 
A hazugság . Je lentékte len , kevéssé érdekes iskolai 

történet , vajmi sovány tanulsággal . Az efféle v a g y 
l e g y e n n a g y o n jó , v a g y s emi lyen . Szerzőtől már sok­
kal jobb dolgokat i s olvastunk, mért közö lnők a 
gyöngébbet ? 

Bordal . A Fel fö ld . í z e t l e n , k e z d e t l e g e s d o l g o k ; 
az effélének i gazán n i n c s s e m m i érte lme. 

E l ső k ö t e t e m h e z . E g y kis hangulat-fé le v a n benne , 
m e g n e m egészen ü g y e t l e n verse lés , de e g y é b s e m m i , 
a m i figyelemre érdemes í t ené . 

SAKKJÁTÉK. 
2 5 0 4 . számú feladvány. Blake P.-től. 

(A «Western Daily Mercuryn hatodik föladvány-versenyén 
az elsű díjat nyerte.) 

SÖTÉT. 

EGYVELEG. 
* A m ú l t 1 9 0 5 é v b e n A u s z t r i á b a n 8 0 0 m i l l i ó le­

v e l e z ő l a p k e l t e l ; m í g e z e l ő t t h á r o m é v v e l c s a k 
2 4 1 m i l l i ó r a v o l t s z ü k s é g . 

H a t á s b a n a tStella*-viz fe lülmúlhatat lannak azért 
nevezhető, m e r t e szer a megőszült haj eredeti színét 
n e m megfes tés utján adja vissza, de vegyi összetételé­
né l fogva annak eredeti sz ínét adja vissza. 

F i g y e l m e z t e t j ü k t i s z t e l t o l v a s ó i n k a t a brüxi 
Konrád János czég «Karácsonyi ju ta lom* cz imü hir­
detésére. A hirdetésből az tűn ik ki, hogy minden vevő, 
a ki október hó l-jétől november h ó 31-ikéig legalább 
4 0 koronány i megrendelés t lesz, karácsonyi jutalom 
gyanánt, egy K 4.ÍÖ értékű 1. r. Adler fíoskopf riadó 
ébresztőórát éjjel világító mulatólappal kap ingyen 
mellékelve. E j u t a l o m a czég vevőinek azért lesz ki­
szolgálva, h o g y azok megrendeléseiket már o k t ó b e r — 
m v e n l)3f h ó n a p o k b a n tegyék meg, mive l a czég, m e l y 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2 4 9 7 . sz. feladvány megfejtése Dr. Gold Samutól. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fa*—e8 ! . . . K e 7 - f 6 (a) t. . . . . . . . . K e 7 - d 8 
ü. F a 5 - e l . . . K f 6 - g 7 
3. Fe l—c3 f matt. 

2. F a 5 — e l . . . K d 8 - c 8 
:Í. Fe8—c6 t matt. 

Termeszeién 
TaKmeutes 

Lithion-iorrás 
kitűnő t-atasú 

vasé-, hólyag'-, rhenma- éu köszvénybántaimakná.!, 
r i i e l e t i nehézségeknél , osukorbetegBég-eknél a légxc-

és emész té s i szerek hux-ntainál. 
E u c a i e s t t D f ő r a k t á r É ó e s i u t y L . u r n á i . 

Salvator 

K l s ő L c & n y k i b á z a g i t á s i E g y l e t 111. s z . Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest , VI . , Teréz-
körul 4 0 — 4!2. sz. Alapíttatott 18fj3. F o l y ó év szeptember 
havában 1.503,400 K értékű biztosítási ajánlat nyújta­
tott be és 1."283,000 K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 90,700 K 79 f. 
fizettetett ki . 1906 január 1-től szeptember 31-éig bezá­
rólag 13.549,200 K értékű biztositasi ajánlat nyújtatott 
be és 11.7 74,600 K é i t ékü uj biztosítási kötvény állít­
tatott ki. Biztosított összegek fejében a fol jó évben 
773,847 K 23 f. s az intézet fennállása óta 10.939,751 K 
53 f. fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbizto­
sítás minden neméve l foglalkozik a legolcsóbb díjtéte­
lek és legelőnyösebb feltételek mellett . 

Ki akar angolul 
tanulni? 

ki jó hasznát veszi a 
kSvetkezíi kSoyveknek. 

B i z o n l y . Angol és ma­
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötvo 

3 korona 20 fillér. 
Dallos - Patterson. 
Gyakorlati angol nyelv 

tan. VAszonkötésbon 1 
3 korona 60 fillér. ! 

Kaphatók Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r. t. Budapest, Aud 

rássy-ut 21. 
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B i z o n l y . Angol és ma­
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötvo 

3 korona 20 fillér. 
Dallos - Patterson. 
Gyakorlati angol nyelv 

tan. VAszonkötésbon 1 
3 korona 60 fillér. ! 

Kaphatók Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r. t. Budapest, Aud 

rássy-ut 21. 

- szilát-dés folv'ékon» 
r . . s J\ 

Ki akar angolul 
tanulni? 

ki jó hasznát veszi a 
kSvetkezíi kSoyveknek. 

B i z o n l y . Angol és ma­
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötvo 

3 korona 20 fillér. 
Dallos - Patterson. 
Gyakorlati angol nyelv 

tan. VAszonkötésbon 1 
3 korona 60 fillér. ! 

Kaphatók Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r. t. Budapest, Aud 

rássy-ut 21. 

R T J e B B •tsss*niVásv'^-M 

Ki akar angolul 
tanulni? 

ki jó hasznát veszi a 
kSvetkezíi kSoyveknek. 

B i z o n l y . Angol és ma­
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötvo 

3 korona 20 fillér. 
Dallos - Patterson. 
Gyakorlati angol nyelv 

tan. VAszonkötésbon 1 
3 korona 60 fillér. ! 

Kaphatók Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) 
r. t. Budapest, Aud 

rássy-ut 21. 

'Jjr*hort fehérré 
:_- gyöngéddé tlszi 

* Mindenütt kapható ' . •). 

'Jjr*hort fehérré 
:_- gyöngéddé tlszi 

* Mindenütt kapható ' . •). 

1 p o h á r r o h i t s o h i 
« T e m p e l - f o r r á s « a 
vizeletre hat, étvágyger­
jesztő és előmozdítja az 
anyagcserét. A «Styria-

forrásn különben hasonló, tle orősebh hatással bir. Nagybani raktár 
Magyarország részére: H o f f m u i i n J ó z s e f Budapest, üálhory-n. 8. 

T o r o n y h a r a n g 

ébresztő-óra 
1-re> dü minőség, 30 órás ütőszer­
kezettel és ébresztővel, erős h a n g ú 
harang -gral, simára fényezett göm­
bölyű kerettel, átmérője 3 0 cm., 
üvegbetétes óralappal, S aranyozott 
sulylyal, teljesen felszerelve. 3 év i 

í rásbe l i jó tá l lá s sa l 

csak korona 6 . 6 0 csak 
koczkázat kizárva! Becseré lé s 
meg-engedve, v a g y a pénz visz-
sza l — Szétkiildi utánvéttel vagy 
az Összeg előleges beküldése mellet^ 

KONRÁD JÁNOS 
e l s ő ó r a g y á r a B r ü x , 7 4 0 . sz . 

(Csehország ) 
ITagy képes magyar árjegyzék 
több mint 3000 ábrával kívá­
natra bárkinek ingyen é s bér­

mentve . 
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A 2 4 9 8 , sz. feladvány megfejtése Ladányi Antaltól . 
Világos. Világos. Sötét. 

1. Vd3—bl . . . g4xh3 (a, b) 
2. f 2 - f 4 f matt. 

Világos. 

1. 
2. Bb4 

1. . . . „ 
2. d2—d4 f matt. 

Sötét. 
. . . d 5 - d 4 

- b 5 t matt. 
Sötét. 

t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — Szekeres Zászló. — Gatterer 
Ferenc. — Kállai Béla. — Gürtler Albert. — A tBudapesti 
Sakk-kör.t — A tBudapesti III. her. Sakk-kört (Budapest).— 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert (Fakert). — 
Müller Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — 
Hofbauer Antal (Lipótvár). — Szabó János (Bakony-
Szentlászló). — A Nagykőrösi Városi Kaszinó. — Kovács 
László (Nagykőrös). — A 'Győri Sakk-kört (Győr). — 
Szopkó Árpád (Körmöcbánya). — Kádár Ferencz (Alsó-
kubin). — A tFranzfeldi Olvasó Egylett — Eoth Jenő 
(Franzfeld). — Kunszt János (Zólyombrézó). — A tZborói 
Társasköri. — A tKalocsai Katolikus-kört. — Wolf János 
(Kalocsa). — tSásdi Társaskört. — Veöreös Miklós (Zircz). — 
Márkus Károly (Marburg). 

S a k k - ü z e n e t e k . K. F . Alsókubin. Föladványa nem jó. 
Elemi szabály, hogy világos egy-egy változatban csak egy­
féle módon adhat mattot. Az ellenkező eset, — melyet az 
elmélet részleges mellékmegfejtésnek nevez, — hiba s a 
föladványt értéktelenné teszi. Az ön ötlete eredeti, azon­
ban az ezáltal föltételessé vált föladványában sem a tarta­
lom, sem a kidolgozás nem olyan, hogy e divatját múlta 
feladványok fölelevenítésére méltó legyen. — A másik 
négylépésesben a harmadik lépés szintén többféle lehet. 
(Ve7, Ve6, Ve8, Fb7 stb.) A kétlépéses 1. Vg6-tal is meg­
fejthető. 

S . A. Nagylomnic. Megkaptuk. Levélben válaszolunk. 

KÉPTALÁNY. 

. jnzs 

A 3 7 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 
Barátodért se tagadd az igazat. 

F e l e l ő s szerkesz tő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Keáltanoda-n. 5 . 

Kiadóhivatal: Budapest , IV. , E g y e t e m - u t e z a 4. 

Vásároljon Svájczj selymet! 
Kérjen mintát a mi újdonságainkról feketében, fehérben vagy 
színesben K 1.15-től egész K í8-ig méterenkint. 
Különlegesség: Selyemkelmék társasági, menyasszonyi, báli 
és ntczai loileltokra, valamint blonsokra, bélésre stb. 

.Mi csak jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánl'elekni'k, vám- ós portomentesen a la~ 
kásba szállítva, 
S C H W E I Z E R & C o . , L u z e r n TJ 3 1 . ( S v a j c z . ) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. udv. szállító. 

javítja az étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

KAKUK-ÓRÁK 8.50 
díszes faragott szekrényben madár-
diszszel, csontszámok és csnntmuta-
tókkal, fél és egész óra hii'ás«al, 33 cm 
magas, t e l jesen fe l szere lve 2 
aranybronz fenyőtoboz sn ly lya l , 
pontosan járó e l sőrendű skót 
m n v e l 8 kor. 50 flll. Kerekóra 30 
óráig járó tolluonómüvel 16 cm. átmé-
retben S kor.; ugyanaz 8 napig járó 
30 cm átméi-etben 5 kor. 601111. M i ­
den óráért 3 év i Írásbel i jótál lás . 
Evenf. BO.OOO-nél több árát szállítok 
t. vevőim legjobb megelégedésére Mái-
magában ezen a maga nemében egye­
dül álló tény legjobb bizonyítéka cégem 
szolidságának. A legcsekélyebb meg­
rendelést is a legnagyobb pontossággal 

eszközölöm. Szétküldés utánvéttel 

KONRÁD JÁNOS 
első őragyára által 

B R Ü X , 7 4 1 . s z á m . C s e h o r s z . 
Nagy képes magyar árjegyzék 30OC-nél több ábrával 

kívánatra i n g y e n é s bérmentve . 

KODAK 
kamarák napfény-tekercsfilmek részére E 6.50-től 

e g é n 4 0 0 koronáig. 

kamarák üveglemezek részére és Premo-
filiu-p.ickok (napfény töltés) 22 koronától 

egész 915 koronáig. PREMOésPOCO 
Prospektusok ingyen és bérmentve mindenütt kaphatók. 

KODAK Ltd. WIEN, I., G RABÉN 29. szám 
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F i g y e l m e z t e t é s ! F i g y e l m e z t e t é s ! 

Karácsonyi jutalom. 
M i n d e n t i s z t e l t v e v ő m , a h l o k t ó b e r 1 - é t ó l 

n o v e m b e r 3 0 - i g e g y s z e r r e l e g a l á b b 4 0 k o r o n a 
é r t é k b e n m e g r e n d e l , — k a p i n g y e n k a r á c s o n y i 
j u t a l m u l : 1 d a r a b 4 3 4 3 . sz. e l s ő r e n d ű S a s R o s 
k o p f l A l a r m i é b r e s z t ő ó r á t é j j e l v i l á g i t ó s z á m -
l a p p a l 4 k o r o n a 2 0 fillér é r t é k b e n , h á r o m é v i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l . November 31) után beérkező 
megrendeléseknél t. vevőim e karácsonyi jutalomban 
már nem részesülhetnek. A j á n l a t o s t e h á t a k a ­
r á c s o n y i v á s á r l á s t n á l a m o k t ó b e r b e n é s n o ­
v e m b e r b e n e s z k ö z ö l n i . 

KONRÁD JÁNOS első óragyár, 
B r t t x 7 4 8 . s z á m . ( C s e h o r s z á g . ) 

Épen most jelent meg 200 oldalnyi Kárjegyzékem, 
mely 3000 képet tartalmaz, kívánatra mindenkinek 

ingyen és bérmentve megküld étik. 

OLCSÓ J Ó ÓBÁK. 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o i r - ó r a , 
a cs. kir. fémjelző hivatal jelzésével, 
zománrzozott mulató-lappal és másod-
perczmutalóval, pontosan szabályozva 
7 kor. « 0 lill., duplafedéllel I I kor. 

5 0 fill.Roskopf-raidsz. hor-
gonyniűvel nyitva 10 kor. 
Ugyanaz duplafejéllel 1 3 
kor. 5 0 lilí. Arany és 
ezüst mii órák dús vá­
lasztékban. Az összes 
órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs I Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz vissza-
adatlk. A megrendelést 

utánvél mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a u y á r a , B r ü x , 7 3 8 . SZ. (Csehorsz.), cs. kir. bírói hites becsüs. 
A czégemet arany és ezüst kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ben. A több mint 3030 képpel díszített magyar árjegyzékemet órák, 
arany, ez'st, zeneművek, hitszer. 'k, liöráruk, dohányzó kellékek, aczélárok, 
szerszámok, háztartási tirgyak, játékáruk stb.-röl kívánatra bárki Ingyen 

és bérmentve megkapja. 

« /aOLYflUU»T05 

MflNPOUq KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

mOTSC.Hfl.ésTs-\B!kS 
X., Quel lamjasse 116. s»-

I., Wol l ze i l e 9. szám. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a mnga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismeiőlevél. Világhírű 

Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.73 K. 
Diszkrét bérsnentes szétküldés . 

.1. RAT1E, gyógyszerész, 5, I'assage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czímezni : Török J., gyógyszerész, Htidapesl, Király-u. i±. I'ser-
hoíer Richárd, gyógyszerész Itécs, Singeisti asse 15., (• V. Vitek & Co. 
l'raga ll.,\Yassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

MA6YARH0N ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. ̂  

Tllapiffarotr 
18*17. 

£>•**>>*•. 

!AK, EKSZEFpí 
RÉSZLETFIZE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontos aw eszközöltetnek. 

Tanító nélkül, tanulás nélkül, kóla 
|. nélkül mindenki jálszhatik 

í£ Fűvóaccordé'on hánysz eremen 

dalokat, tánezokat és indulókat. 
Különösen ajánlható lakodalmi és 
alkalmi mulatságokra, kirándulá­
sokra stb. A hangszernek 10 bil­
lentyűje, 20 hangja. '2 mély hang-
billentyűje van és 1 darabnak ára 
magántannlási iskolával együtt 
csak K 2 5 0 , 3 darab K 7.—. 
Accordeon a leglinomabb kivitel­
ben cs legjobb hangokkal K 3 60 . 
Szétkiildi utánvétlel vagy a pénz 

előleges beküldése után 
K O N R Á D J Á N O S h a n -
flszerktvitell h á z a . U n i x , 
7 4 5 . s z á m ( C s e h o r s z á g ) . 
3000-iiél több ábrát tartalmazó 
nagy képes magyar árjegyzékemet 
. ingven és hérmtmhe küldöm. 

Budapest, I., Mészáros-utcza 58. szám 
G y á r t P a p i r t á n y e r t , b o n b o n l e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o k a t . S a j t o l t k e r s k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , pólyák, kötógyapot, stb. 
csomagolására. H l n t ő d o b o s o k , valamint h ú z o t t l e m e s - o s ö v e k tetszés szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k Vt küogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 30 fillérei tea 

eeomagoláaához. 
G ö a s o r ő r e b e r e n d e z - v e . 3 0 0 m u n k á i . . 

yajii tiit'írtá.H 150,000 doboz. i i . n 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy kéjM'., magyar 
árjegyzék i-m .'iOÖO-
né! több ábrával 

érákról, arany és 
ezüstárukról. 

KONRÁD JÁNOS 
elsí éragyára Bröj T3.'i. szám. 

(Csehorszjg.) Valódi ezi.st rnnoo-
toir óra K 7.Ö0. Valódi czuslláncz 
h.2.50. Koczkázat kizárva! becse­
rélés megengedve v. a pénz vissza. 

BORHEGY. 
D A D 1 1 1 T SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETES 
D l / l W I é s . CYÓGYésÜDITÖ SAVANYÚVÍZ 
FORRÁSKEZELÖSÉO B A R O T , NAROíUSItK « U T t 

VEZÉRKÉPV.SUÖ: &&**£**??£. TElErOH2-38. 

ZENEMÜVEKET 
v e g y ü n k 

ROZSNYAI KAROLY 
k ö n y v - é s z . e n e m f t k o r e s k e t l é s é b e i i 

IV. ker., Muzem-körut 15. szám alatt. 
* > • » k . inyvj . - . i yzék l l l í l . y t I I . 

Jól járó feketeerdői óra 
s z é p e n f a r a g o t t s z e k r é n y b e n , m e g 
b í i h a t ó , j ó s z e r k e z e t t e l , 3 évi írásbeli 
jótállással, fehér rsiintmnlalókkal és számokkal, 
18 cm. magas, teljesen felszerelve, aranyozott 

súlyokkal c s a k 2 . 8 0 k o r o n a . 
Évente több mint 50.000 órát küldök szét m. l. 
vevőim l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s é r e . 
Ez az eddig e g y e d ü l á l l ó s z á m legjobb 
bizonyítéka czbgexn m e g b í z h a t ó s á g á ­
n a k . M i n d e n , m é g o l y k i s m e g b í ­
z á s t i s a l e g n a g y o b b l e l k i i s m e r e ­
t e s s é g g e l e s k k ö z l ö k . Siélküldi után\éttel 

KONRÁD JÁNOS 
ó r a g y á r B r ü x 7 4 2 . sz. (Csehország 
K m r<|:e> mtjryar árjej/y/ékernel IHHHJVuéí 

tcfili AiVráfjjj ingyen és bérmenlve kiiMöm. 

Óvjátok lábaitokat! Irapriigni'ilt asbf-Ht-
izcsdság-lapok 

\?K2,11?K17 
tyúkBzem, hólyag és bü-1 
työk ellen. Mindezen ba-
uk, különOsen a kelle­

metlen láblzzadáa és talp-
égés megszűnnek, ba »i* 
Beljük a dr. Hög-yes-
fé le lzupracrnált ta lpakat . Párja K 2 —, 
K 1.— ói K —.60. Szótküldóa ntánvéttel. 
Ismételadóknak rabatt. Prospektusok ingyen. 
Wien, I.. Domenikanerbaste i . S l /C 

Az össes asbestáruk raktára. 

Bruyérfa pipák 
e l s ő r e n d ű g y á r t m á n y 

valódi elpusztíthatatlan Bruyérfábul 
Sima pipafej, erősen meghajlított nedttartóval. 
meggyfaszár, selyem csövei és szaru szopókával, 
körüTbelül 21 cm. hosszú c s a k 1 k o r . 5 0 flll. 
Ugyanez, de faragott Bruyérfafejjel K l.CO 
Kellemes ég száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kívánatra 

ingyen és bérmentve küldök. Megrendelhető: 
K O N R Á D J Á N O S k i v i t e l i h á z a á l ta l 

B r ü x , 7 4 6 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Sérvben szenvedők! 

Rpé^N 

Keleti legújabb találmánya szeren­
csésen megoldotta a sérvkötő kér­
dést. A cs. és kir. szab. Keleti-féle 
sérvkötő. pneumatikus gummi-pp-
lottival, a legrégibb és legnagyobb 
sérveket is visszatartja. Számtalan 
clismerőlevél a bel- és külföld leg­
híresebb orvosaitól és szaktanárai­
tól. Ara : Egyoldalii . . . K I J. 

Kétoldalú . U 
i'> ti óta fennálló lestegyenészeti 
(orthopaediah múintézetében egy 

rosi gyakoiló szakorv o> ;íl-
landó Mügyelete mellett a legtöké­
letesebb technikai kivitellieu ké-

sziünik : 
Műlábak és m ű -
k e z e k napáiéit*, rtszere. 

Műfűzök és 
e g y e n e s t a r t ó k 

v** Bíff ferdénnóttek részére. 
Kf̂ V ^ W ^ Járó - és támgé-

If»fc l j p e k CSDIII es izüleii (tuberen-
lotikus), angolkóros. rleiiinás. (elgörbüli) betegeknek. — Szegé­

nyeknek lészletlizttés megegyezts szerint. 
U ' j l s > l s 7 n ^ n s V köldöksérv es lógó has ellen. F o n t o s 
• • « • « » I M I I l l a h ö l g y e k n e k : 
G l i n i n i í g o r c s é r h a r i s n y á k értágutis, dijtarjt 
" * " ' 1 ' " " " " és gyermekláb ellen. N ő i k i s z o l g á l á s . 
K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e e z e r n é l t ö b b á b r á ­

v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e m e t . 

K . E L K T I «J. orvossebészi műszergyáros 
Budapest, IV.. Koronaherczeg-u. 17 a. szám. 

G y á r : K ö z p o n t i V á r o s h á z . A l a p í t t a t o t t 1 8 7 8 
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Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szélkiildési feltéleleim szerint nincsen 
ko zkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaarlatik. Taniiló-lii'geilii 
már ÍM. 5.50. 6.—, 6.80, 7.60. 8.60 koronáért 
Hangverseny-hegedűk K 12.30, U.—, 17.—, 
20.50. Orchester-hegediik erős hanggal K 24, 
28 ,32 .36 Solo-liegedük K 50, 60, 80, 120, 
160. Hegediivonó K - . 8 0 , 1 . - , 1.40, 1.80, 
2.—, 2.40 és feljebb. Piccolókés fnvolák szolid 
kivileiben. K —.ÍH), 1.60, 2.—, 3.—. 7.— és félj. 
Clarinettek legfinonia hbkivitclben kor. 9, 
11.12, 14 és feljebb. Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

" Erczhegyi hangszer-kiviteli cég. 

K o n r á d J á n o s Hrüx, 7 4 4 sz . (Csehország.) 
Stgj képes m»gyar iijegriéket 3000 nél tübb ábrával, kttáaaiM ingyen 

és bérmentve liüldök. 

Érdekfeszítő gyér-

KINEMATOGMF!"=TSfS 
.Mint <Laterna Magica is 
használható, 38 cm. magas. 
3 nincs képszalaggal (Films) 
és 12 iivegképpel, pebwum-
lámpátal, refieklorral és hasz­
nálati utasítással teljesen fel­

szerelve, dobozban K 1 7 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfénykepek a falra varázsol­
hatok." Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

megrendelhető 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x , 
7 4 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozgófényképekről, laterna magicákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

G/ermvaffo^. 
CHINA-BOR VASSAL 

• r i l i t i n w E y e n e « l k » d ö k , v é r s z e e é n y e k •» 
l á b b a d e z o k i i * a a x a . É t T a g y g e r j e s s t * , i d e s -

e r e s i t o •> r é r j a v i t ó w r . 11600 
Kitűni fz. Több mint 4000 orva* vékmény. 

J . S E R R A V A L L O , T r l a i t a - B a r a d a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres avtf akbea 

i K 160 , egéai Utares tvegakbea á K 4.80. 

1849 október 6-án 
dicső vértanú-halált szenvedett hőseinknek 

emelt díszes irodalmi emlék az 

Aradi vértanuk Albuma. 
Szerkesztette VARGA OTTÓ. 

87 Ára díszkötésben 6 műmellék-
képpel. 15 korona. lettel. 
A szabadságkai ez eseményeit a tizenhárom aradi vér­
tanú személye köriil csoportosítva irja le a szerző, 
megkapóan ecsetelve a szomorít utolsó napokat és a 
a nemzet njraébredését A művet Zíeliy. Malihetoaer, 
Tajip és más hazai művészek iUusztrácziói díszítik. Az 
5. kiadás remek díszkötéslien jelent meg és h a v i 

r é s z l e t f i z e t é s r e i s k a p h a t ó . 

KOSSUTH LAJOS ÉLETE ÉS MŰKÖDÉSE. 
Irta Gracza György. Ara 5 korona. 

Aradi fogságom alatt irt adatok az 1848|49-iki 
szabadsájjharczból. 

Irta Csutak Kálmán. Ára 3 korona 20 fillér. 

1848—49-iki szabadságharcz történele. 
800 képpel és míimelléklettel. 5 kötet díszes vászonkötés 
hen a budavári honvédszobor dombomyomatu képével 

ékesítve. 

Irta Gracza György. Ára 70 korona. 

Magyar nemzeti vértanuk. 
Irta Jókai Mór. Ára 80 fillér. 

1848 és 49-ből. 
Élmények és benyomások. Okiratok és ezek magya­

rázata. Tanulmányok és történelmi kritika. 

Irta Görgey István id. 3 kötet üO kor. 80 fii. 

Kaphatók Lampel R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapes t , VI., Andrássy-u t 2 1 , sz. 
és minden könyvkereskedésben. 

Szesz-lámpák, 
Petroleumfözö- és fütökályhák, 

Légszesz- és villamos 
csillárok, Petróleum-lámpák, 

Salon-Petroleum 
Gsász. és kir. szabad, gyár világítási eszközökről. 

IB 

BBUOTT1B T1STV 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Sok mül'ó előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s róí-'tön siépil 
V F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyoism és biztosan ható ártalmatlan j » i 
t s e p l o k , m á j f o l t o k , b o r á t k a i t , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás halisáréi. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel fagy a pénz elő- |IJ{ 
zetes beküldése irtán küldi a készítő 

Legkedveltebb, lagjobbhaifestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i l i b e n . 

Ezerj kitűnő és ártalmatlan készít-
tnénynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

K6l6DWDjYÓ{l |ySZ. I r & Q . 12 és A*dVi°s7y-ntVfŰpható m^de'n^o^wtírba'n.' 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálalképes jó minőségben, 
jó és pontos járásért 3 é v i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , darabja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8.— É j j e l v i l á g í t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9 .— hoezkázat kizárva ! Becseré­
lés megengedve, vagy a pénz vissza 1 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett 
KONRÁD JÁNOS e lső órag-yát 
Brüx 739. szám (Csehország) N a g y 
képes 3000-nél több ábrát t a i -
talmazó m a g y a r árjegyzékemet 
órák, arany- és ezüst-arukról 
kívánatra ing-yen é s bérmentve 

küldöm. 

1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák magyar, román kir. és bolgár fejeielmi szállító. 

körgyrtgysztirész Bées melletti Korneiilmrgban. 

KWIZDA f é l e Restitutions-fluid 
osász . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flll. 
ÍO év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elS- és ntóerfisilóul. inak me­
revségénél stb. az iilomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s - f l u i d 
csak a mellékelt véd-

, jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
r á l y - u . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . I^Égjf-tí' 

K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

21 
Kérjen sajás érdeké­

ben nagy képes ma­
gyar árjegyzéket in­
gyen és bérmentve. 

4 0 2 2 . sz. 
Fekete aczél 

remontoir-
óra 

fehér v. fekete szám -
lappaLFelhuzó korona 
es üvegtaitó abroncs 
aranydoubleból, jól-

igazitott «Lun»» óra­
műiéi és 3 évi Írás­

beli jótállással 
c s a k 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéllel 8 k o r o n a . 

Megrendelhető: 
T f < v n i > n t l J ó n n f i e l s 6 oragyaraban Brüx 
t v o n r a a u a n o s 7 3 7 s z a n u (CsenorMág-.) 

es. kir. bírás, felesketett becsüs. 
Kittiiitetve a cs. kir. sas-, arany- és ezüst-érmekkel. 

Bafaymira-krcm 
(Törvényesen védve) 

a legkellemesebb, legártalmatlanabb szer mindennemű b ő r k i ­
ü t é s , r á n c z , ó t v a r , f e l d ö r z s ö l t é s k i p á l l o t t bőr 

stD. g y ó g y í t á ­
s á r a . Sohasem 
avasodik és a fe­
hérnemű nem lesz 
zsíros. fonna li­

nóm alkatrész. 
Gyógyítja a ned­
vesség vagy 
i z z a d t s á g t ó l 
f ö l d ö r z s ö l t 

b ő r t , g y ó g y -
k a t á s á n á l 

f o g v a f e l ü l ­
m a i m i n d e n 

h i n t ő s z e r t . 
(S'app.) Felnőt­
teknek is mele­

gen ajánlható, 
f e l d ö r z s ö l t 

bor i'íirliíis 
l á b i z z a d t s á g , k i p á l l o t t b ő r g y ó g y í t á s á r a . Védi 
a bórt minden kulsö heliaiás ellen (e-ö. szél stb.). Sokkal aján­

latosabb mim a púder. 

Si BRODJOVIN H. 
gyógyszerész, Zágráb 30. sz. 

Bérmentve küld 5 dobott 3 k o r . 2 0 fillérért, 10 dobozt 
5 k o r . 8 0 fillérért használati utasítással. 

Csak a . B a b y m i r a - k r é m . elnevezésű doboz a valódi. 

W P o s t a i s z é t k ü l d é s n a p o n t a . ~»fj 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, TV., Egyeteni-uujza 4. szám. 

ÉJ^te^ 

•M ., CíSf 

^íjM 

rsMPrm 
4 1 . 8 2 . 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
F ÍÍM TTN K ATA R S 

M I K S Z Á T H K Á L M Á N . B U D A P E S T , O K T Ó B E R 1 4 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Heáltenoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza i. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 16 korona. 
Félévre 8 korona 
Negyedévre 4 korona. 

A iVilágkróniká»-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

LISZT FERENCZ HAMVAI. 

RÁKÓCZI s bujdosó társai hamvainak haza­
hozatala sorra eszükbe juttatja az embe-

I reknek többi jeleseink emlékét, a kiknek 
hamvai idegen földben porladoznak. Nem sokan 
vannak, de vannak. így emlékezett rá Liszt 
Ferenczre is szülővárosa s mozgalmat indított 
a nagy zeneművész Bayreuthben pihenő tete­
meinek hazahozatalára. 

Liszt Ferencz tudvalevőleg Bayreuthben halt 
meg, leánya, Wagner Cosima asszony családi 
körében. A család építtetett számára mauzóleu­
mot s a család rendelkezik hamvaival is. Ő ne­
kik van első sorban beleszólásuk, hogy meg 
szabad-e bolygatni a holttetemet pihenő helyén. 
Hogy tehát a soproniak kétsógkivűl kegyeletes 
érzésből kiindult terve sikerre vezethessen, a 
mozgalomnak kiinduló pontja az kellett, hogy 
legyen, hogy az ő véleményüket kipuhatolják. 

Nem tudjuk, vájjon ez megtörtént-e, de az 
előzményekből arra kell következtetnünk, hogy 
Wagner Cosima asszony aligha fogja beleegye­
zését adni atyja hamvainak hazahozatalára. 
A kérdésnek ugyanis története van. Rövid idő­
vel Liszt Ferencz halála után mozgalom indult 
meg, hogy a nagy zeneművészholttestét haza kell 
szállitani Budapestre s diszes mauzóleumot épí­
teni fölébe. Gyűjtés is folyt ez érdekben, de a moz­
galom akkor megakadt. Wagner Cosima ugyanis 
beleegyezett volna a dologba, csakhogy azt a 
föltételt kötötte ki, hogy a parlament temettesse 
el a halottat s az országgyűlés két háza fo­
gadja és adja meg a szerinte neki kijáró 
tiszteletet. Az akkori idők felfogása szerint 
ugyan sokan voltak, a kik túlzottnak tartották 
ezt a családi büszkeségből fogant föltételt, a 
mozgalom mégsem aludt el azonnal; Jókai 
indítványt is tett a képviselőházban, hogy tel­
jesítsék Cosima asszony föltételét. Itt akadt meg 
aztán a dolog. Tisza Kálmán akkori miniszter­
elnök sohasem tudta megbocsátani Lisztnek, 
hogy egyik munkájában a magyar zene önálló 
létét tagadta, azt mondva, hogy a mit magyar 
zene név alatt ismerünk, az voltakép a czigányok 
nemzeti zenéje. Hiába bizonyítgatta Jókai — 
a ki annak idején maga is megtámadta Lisztet 
könyvéért egy versében — hogy Liszt élete leg­
nagyobb részét külföldön töltötte ugyan, ott 
aratta dicsőségét, magyarul nem is tudott, mégis 
mindig magyarnak vallotta magát s komoly 
pillanatokban együtt érzett a magyar nemzettel. 

Tisza Kálmán Jókai inditványa ellen szólalt fel 
a képviselőházban s ezzel az egész ügy meg­
bukott. 

Nagyon kérdéses, sőt egyáltalán valószínűt­
len, hogy ez előzmény után most busz év múlva 

egyezését atyja hamvainak exhumálására s haza­
szállítására. Már Cosima asszony világszerte 
ismert, fejedelemasszonyokon tultevő büszke­
sége is valószínűtlenné teszi, de ellene szólnak 
egyéb körülmények Í8. Akkor, húsz év előtt nem 

meg lehessen nyerni Wagner özvegyének bele- volt még meg a bayreuthi mauzóleum, idehaza 

LISZT FERENCZ MAUZÓLEUMA BAYREUTHBAN. 




